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Sanksi Pelanggaran Pasal 113 

Undang-Undang No. 28 Tahun 2014 Tentang Hak Cipta 

 

1. Setiap Orang yang dengan tanpa hak melakukan pelanggaran hak 
ekonomi sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf i untuk 
Penggunaan Secara Komersial dipidana dengan pidana penjara paling 
lama 1 (satu) tahun dan/atau pidana denda paling banyak Rp 100.000.000 
(seratus juta rupiah). 

2. Setiap Orang yang dengan tanpa hak dan/atau tanpa izin Pencipta atau 
pemegang Hak Cipta melakukan pelanggaran hak ekonomi Pencipta 
sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf c, huruf d, huruf f, 
dan/atau huruf h untuk Penggunaan Secara Komersial dipidana dengan 
pidana penjara paling lama 3 (tiga) tahun dan/atau pidana denda paling 
banyak Rp 500.000.000,00 (lima ratus juta rupiah). 

3. Setiap Orang yang dengan tanpa hak dan/atau tanpa izin Pencipta atau 
pemegang Hak Cipta melakukan pelanggaran hak ekonomi Pencipta 
sebagaimana dimaksud dalam Pasal 9 ayat (1) huruf a, huruf b, huruf e, 
dan/atau huruf g untuk Penggunaan Secara Komersial dipidana dengan 
pidana penjara paling lama 4 (empat) tahun dan/atau pidana denda 
paling banyak Rp 1.000.000.000,00 (satu miliar rupiah). 

4. Setiap Orang yang memenuhi unsur sebagaimana dimaksud pada ayat (3) 
yang dilakukan dalam bentuk pembajakan, dipidana dengan pidana 
penjara paling lama 10 (sepuluh) tahun dan/atau pidana denda paling 
banyak Rp 4.000.000.000,00 (empat miliar rupiah). 
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PRAKATA 

Dosen Pengampu Mata Kuliah Bahasa Arab 

Puji syukur ke hadirat Allah SWT atas limpahan rahmat dan 

karunia-Nya kamus linguistik ini bisa diselesaikan dengan baik. 

Kamus ini merupakan hasil kerja keras dan kolaborasi mahasiswa 

sebagai bagian dari upaya pengembangan kompetensi kebahasaan 

terutama dalam bahasa dan linguistik Arab. 

Penyusunan kamus ini tidak hanya ajang dari penerapan teori 

yang sudah dipelajari di ruang perkuliahan, tetapi juga menjadi 

wadah pembelajaran yang bermakna dalam menyelami khazanah 

keilmuan bahasa Arab serta menerjemahkannya ke dalam bahasa 

Indonesia secara tepat dan ilmiah. Pilihan istilah dan penyajian 

sistematika dalam kamus ini mencerminkan daya nalar kritis dan 

ketekunan akademik mahasiswa yang patut diapresiasi. 

Sebagai dosen pengampu mata kuliah bahasa Arab, saya 

memberikan penghargaan setinggi-tingginya kepada seluruh 

mahasiswa yang telah berkontribusi dalam pembuatan proyek ini. 

Semoga kamus ini tidak hanya menjadi referensi praktis bagi 

pembelajar bahasa dan linguistik, tetapi juga cerminan semangat 

ilmiah dan dedikasi dalam membangun jembatan pemahaman antara 

dua bahasa yang kaya dan kompleks yaitu Arab dan Indonesia. Akhir 

kata, saya berharap semoga karya ini dapat terus dikembangkan, 

diperbaiki, dan disempurnakan di masa yang akan datang oleh 

generasi akademik berikutnya. 

Bandung, 19 Juni 2025 

Dr. Abdul Kosim, M.Ag. 
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KATA PENGANTAR 

Segala puji dan syukur marilah kita panjatkan kepada Allah 

SWT. Tuhan pencipta alam. Alhamdulillah pada hari yang berbahagia 

ini, atas nikmat dan inayahnya yang telah di anugerahkan-Nya, 

penulis dapat menyelasaikan penulisan buku ini dengan lancar. 

Semoga shalawat dan salam selalu terlimpah kepada baginda Nabi 

Muhammad SAW., keluarga, sahabat, tabi'in, dan kita semua sebagai 

umat yang taat dan turut terhadap ajarannya.  

Buku ini diberi judul Jembatan Bahasa: kamus Linguistik 

Indonesia-Arab karena ditulis dengan maksud memberikan 

pegangan kepada mahasiswa yang sedang belajar bahasa Arab, 

terutama pada ruang lingkup linguistik. Dalam buku Jembatan 

Bahasa ini disusun kosakata kosakata linguistik sesuai abjad dan dari 

bahasa Indonesia dan diterjemahkan menjadi bahasa Arab agar 

mempermudah mahasiswa untuk mencari dan mempelajarinya. 

Tujuan disusunnya buku ini tidak lain dan tidak bukan merupakan 

Jembatan Bahasa penunjang untuk mahasiswa Indonesia belajar 

kosakata linguistik bahasa Arab.  

Dalam penulisan buku ini, tentunya terdapat berbagai pihak 

yang telah memberikan kontribusi, baik materi maupun nonmateri. 

Oleh karena itu penulis ingin mengucapkan beribu-ribu terima kasih 

kepada berbagai pihak, terutama kepada Dr. Abdul Kosim M. Ag. 

selalu dosen pengampu mata kuliah Bahasa Arab yang telah 

memberikan banyak kesempatan, bimbingan, dan motivasi serta 

nasihat-nasihat dalam proses penulis berkembang. Ucapan terima 
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kasih juga kepada seluruh mahasiswa Tadris Bahasa Indonesia 2C 

yang telah memberikan kontribusi berupa materi dan nonmateri 

sebagai pemenuhan kebutuhan dalam proses pembuatan buku ini.  

Penulis menyadari buku ini jauh dari kesempurnaan, karena 

masih banyak kekurangan dalam penulisan, mengingat keterbatasan 

kemampuan penulis sebagai seorang makhluk, dan kesempurnaan 

hanya milik-Nya Allah SWT. Oleh karena itu, penulis mengharapkan 

kritik dan saran dari para pembaca demi kesempurnaan buku ini. 

Terlepas dari kekurangan buku ini, penulis berharap semoga buku ini 

memberikan banyak manfaat bagi pembaca sekalian dan mahasiswa 

dan menjadi amal saleh bagi penulis. Amin.  

 

Bandung, 27 Juni 2025 

 

Abhinaya Aksata 
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Abjad  أَبْجَدِيَّة 
Ablatif حَالَةُ الجرَ ِ /أبَجلََتيِف 

Ablaut  ِتَ بجدِيلُ الحرُُوفِ الصَّوجتيَِّة 
Absolutif  ُِطجلَقَة

 حَالَةُ الرَّفجعِ الم
Adaptasi تَكَيُّف 

Adjektiva   صِفَة 
Adposisi    ظَرجف  أَوج حَرجفُ جَر 

Afiks  أفَجكجس 
Afiks derivatif   تِقَاقِيَّة   لََحِقَة  اِشج

Afiks infleksional   لََحِقَة  تَصجريِفِيَّة 

Afiksasi  اِضَافَة لَحقََة 
Afirmasi تََجكِيد  

Agama دِين 
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Agen  ُالفَاعِل 
Akhiran َنِِاَية 

Akronim  تِصَار  اِخج
Aksara  أَبْجَدِيَّة لََتيِنِيَّة   

Aksara latin  لََججَة 
Aksen  دِيد  تَشج

Aksenasi  قَ بُول 
Aksentuasi  ِانِجدِمَاج ثَ قَاف  

Akseptasi  النَّصجب 
Akuisisi تِسَاب  اكِج

Akulturasi  أَبْجَدِيَّة 
Akusatif  رَار الحرَجف  تَكج

Alfabet   حَد  

Aliterasi  غُمُوض 
Alofon   ألَُوفُون 
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Alomorf   ألَُومُورجف 
Ambang batas غَيْج مُنجظَّم  

Ambiguitas تََجلِيل 
Ambiguitas leksikal  ُّالِت َّغَامُضُ اللُّغَوِي 

Amorf تََجلِيل الِخطاَب  

Anafora   إِرججَاع 
Analisis تََجلِيلِي 

Analisis kesalahan  ِطاَء  تََجلِيلُ الَأخج
Analisis komponen 

makna  ََعجن
 تََجلِيلُ مُكَوِ نََتِ الم

Analisis kontrastif  ُّلِيلُ الت َّقَابلُِي  التَّحج
Analisis struktural  ُّيَوِي لِيلُ البِن ج  التَّحج

Analisis wacana بِيه  تَشج
Analitik تََجلِيلِي  
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Analogi بِيه  تَشج
Analogi morfologis  ُِّبِيهُ الصَّرجف  التَّشج

Anaptiksis   إِدجخَالُ صَوجت  
Anatomi ريِح   تَشج

Anatomi fonetik ريِح الصَّوجت   تَشج
Anomali  شَذُوذ 
Anotasi تَ عجلِيق  

Antitesis نقَِيض 
Antonim بِيه  تَشج

Antonomasia   مِيَة  تَ وجضِيحِيَّة  تَسج
Antropologi  عِلجم الِإنجسَان 
Apokaliptik  َنَ بُوءَة نِِاَيةَ العَال 

Apokope  ِْفُ الحرَجفِ الَأخِي  حَذج
Aposisi وَضجع مُقَابِل 
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Apresiasi دِير  تَ قج
Apsek morfologi  ِجَانِبُ الصَّرجف 

Argot   لغَُة السِ ر 
Argumentasi  حُجَّة 

Arkaik  قَدِي 
Arti  َمَعجن 

Artikel مَقالَة 
Artikulator مُنجطِق  

Artikulatoris  ِجِهَازُ النُّطجق  

Asimilasi ُتََاَثل 
Asimilasi progresif   إِطجبَاق  تَ قَدُّمِي 

Asimilasi regresif   طجبَاق  رُجُوعِي 

Asosiasi  اِرجتبَِاط 
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Asosiasi makna  ََعجن
 اِرجتبَِاطُ الم

Aspek جَانِب 
Aspek fonemik  جَانِب فُونيِمِي 

Aspek fonetik  ِجَانِب صَوجت 
Aspek gramatikal  جَانِب نََجوِي 

Aspek historis  جَانِب تََريِِخي 
Aspek leksikal  جَانِب لغَُوِي 

Aspek modal  ِجَانِبُ الوَضجع 

Aspek morfemik جَانِب مُورجفِيمِي 
Aspek pragmatik  ِتِعجمَال  جَانِب اِسج
Aspek psikologis  ِتِعجمَال  جَانِب اِسج
Aspek semantik جَانِب مَعجنَوِي 
Aspek sintaksis  ِجَانِب تَ رجكِيب 

Aspek sosial  تِمَاعِي  جَانِب اِجج
Aspek verbal  ِجَانِبُ الفِعجل  
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Asumsi فَ رجضِيَّة 
Atribut صِفَة 

Atributif وَصجفِي 
Aturan  قاَعِدَة 

Aturan transformasi  ِوِيل  قَ وَاعِدُ التَّحج
Augmentatif   ظِيَّة  زيََِدَة  لَفج

Auslaut  ِنِِاَيةَُ الكَلِمَة  

Autentik   حَقِيقِي 
Autobiografi  سِيْةَ ذَاتيَِّة 

Autosemantik  ََعجن
  ذَاتِ الم

Aviasi  طَيَْاَن 
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Bagian   م  قِسج
Bahasa  ُاللُّغَة 

Bahasa aglutinatif  ُصِقَة  اللُّغَةُ اللََّ
Bahasa analitik  ُلِيلِيَّة  اللُّغَةُ التَّحج
Bahasa isolatif  ُاللُّغَةُ العَازلَِة 

Bahasa kreol  ُريِوُليَِّة  اللُّغَةُ الكج
Bahasa pijin  ُاللُّغَةُ البِيججِنِيَّة 

Bahasa polysintetik  ُبَة ركََّ
ُ
 اللُّغَةُ التََّّجكِيبِيَّةُ الم

Bahasa sintetik  ُاللُّغَةُ التََّّجكِيبِيَّة 
Bahasa sumber  َُصجدَريَِّة

 اللُّغَةُ الم
Bahasa target  ُدَفَة تَ هج ُسج

 اللُّغَةُ الم
Balok   خَشَبَة 
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Banyak   كَثِيْج 
Banyaknya  ُيَّة  كَمِ 

Beban   ء اعَجبَاء  -عِبج  

Beda   َيَ تَّضِحُ  – اتَِّضَح  
Belajar  َيَ تَ عَلَّمُ -تَ عَلَّم  

Belakang  َوَراَء 
Benar   صَحِيجح 

Bendera   لِوَاؤ 
Bentuk   كَال ل  ج اَشج  شَكج

Bentuk-bentuk   كَال  أَشج
Beragam  َيَ تَ فَاوَتُ  -تَ فَاوَت  

Beragamnya  ُلُه  تَشَكُّ
Berakhir تَهِيج - انِ جتَ هَى يَ ن ج  



 

12 

Beralih  َيَ تَحَوَّلُ -تَََوَّل  

Berarti   َيَ عجنِج   –عَن  
Berbagai   د  مُتَ عَدِ 

Berbagai-bagai   ِمُُجتَلِف  /مُتَ نَ و ع 

Berbeda  َيُ فَر قُِ -فَ رَّق  
Berhasil  َيَ نججَحُ -نَََح  
Berhenti  َيَ تَ وَقَّفُ  – تَ وَقَّف  
Berikan  َيطُِيجعُ -اطَاَع  

Berjalannya  ُُه  سَيْج

Berjanjikan  ُالوَعجد 
Berjasa   َجَدَارة 
Berkait  ِ يَ تَ عَلَّقُ ب 
Berkat   بفَِضجل 
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Berkelanjutan  ِرَار تِمج  بِِسج

Berkembang  َانِ جتَشَر 
Berkurangnya  ُفَاضُه  انْجِ

Berlaku  َيَ نجطبَِقُ -انِجطبََق  
Berlatih  َيَ تَمَرَّنُ -تََرََّن  

Bermain  َيَ لجعَبُ -لَعِب  

Bermakna  ََعجن
 ذَاتُ الم

Bersama  َمَع 
Bersambungan  ُيَ تَّبِع 

Bersedia   تَعِد  مُسج
Bersentuhan   مُلََصِق 

Bersih   نَظِيجف 
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Bertambah  َيَ زجدَادُ -اِزجدَاد  
Bertemu يَ لجتَقِى -الِجتَ قَى  

Bertentangan   مُتَخَالِف 
Bertindak  َيَ تَحَرَّكُ -تَََرَّك  
Berulang  َيَ رججِعُ  – رَجَع  

Betawi   تَاوِي  البِي ج
Betul   حَق 

Biasanya   عَادَة 
Bidang   سُطوُجح  -سَطجح  

Bila  َعِنجد 
Bilabial  ُّثُ نَائِيُ الشَّفَوِي 

Bilabial implosif   انِجفِجَاريِ  شَفَوِي 
Bilamana كُلَّمَا 

Bilingualisme  ِثُ نَائيَِّةُ اللُّغَة 
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Bimodal  ِثُ نَائِيُ الوَضجع 
Binari  ُالثُ نَائيَِات 
Biner   ثُ نَائِي 

Binomial  ِذَاتُ الَحدَيجن 
Bio   حَيَوِي 

Biografi  َُة  سِيْج

Bisa  َتَطاَع تَطِيجعُ -اِسج يَسج  

Bolak-balik  َيَ تَأَرججِحُ -تََرَججَح  
Buah   ثََجرَة 

Buatan   طِنَاعِي  اِصج
Bubuhan  ُق  أَلحجَ

Bukan  َليَجس 
Bukanlah  َليَجسَ كَذَالَك 
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Buku   كِتَاب 

Buku-buku   كُتُب 
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Cabang linguistik  ِفَ رجع  مِنج فرُوعِ عِلجمِ اللُّغَة 
Cacah fonem  ِعَدَدُ الَأصجوات 

Cacah kata  ِعَدَدُ الكَلِمات 

Cacah morfem  ِعَدَدُ الَجمُورفِِيمَات 
Cacat fonetik  ُِّالخلََلُ الصَّوجت 

Cacat gramatikal  ُّوي  العَيجبُ النَّحج
Cacat semantik  ُّالخلََلُ الدِ لَل 
Cacat sintaksis  ُوِيَّة  العُيوبُ النَّحج

Cacat ujar  ُظِيَّة   العُيوبُ اللَّفج
Cacian  ِيَان  كَاسج

Cakap tutur  ُكَاكَاب  توُتَور 
Cakapan   َُحادَثة

ُ
 الم

Cakupan fonologis  ِنِطاَقُ الصَّوجتيَِّات 
Cakupan semantis  ُالت َّغجطيَةُ الدِ لَليَّة 
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Cakupan sintaksis  ُوِيَّة  الت َّغجطيَةُ النَّحج
Calque   تَ رججَََة  حَرجفِيَّة 

Campur bahasa  ِمَزيجُ اللُّغَة 
Campur kode  ِمَزججُ الرُّموز 

Campur kode ekstra-
sintaksis  ِ وِي  تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  النَّحج

Campur kode ekstra-
glottodidaktik   ِريِس تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ تَدج

 اللُّغَاتِ 
Campur kode ekstra-

glottokronologi  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ تََجريِخ
 اللُّغَةِ 

Campur kode ekstra-
morfologis inovasi   ِدِيد تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ التَّجج

 الصَّرجفِِ   
Campur kode ekstra- 

fonologi generatif  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف
ليِدِيَّةِ   الصَّوجتيَِّاتِ الت َّوج
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Campur kode ekstra- 
glosematika statistik   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

صَائِي ِ  َعجنَ الِإحج
 الم

Campur kode ekstra-
leksikal  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف

رَدَاتِ  ُفج
 الم

Campur kode ekstra- 
morfologis konstituen   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ الصَّرجف

يَوِي ِ   البِن ج
Campur kode ekstra-

bahasa  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ اللُّغَة 
Campur kode ekstra-

budaya  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ الث َّقَافَة 
Campur kode ekstra-

dialek  ِجَة  تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ اللهج
Campur kode ekstra-

dialektologi   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم
 اللهَجَاتِ 

Campur kode ekstra-
etnik  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ القَبَائِل 

Campur kode ekstra-
etnolinguistik   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

 اللُّغَةِ القَبَلِي ِ 
Campur kode ekstra-

fonemik  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف
 الصَّوجتيَِّاتِ 
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Campur kode ekstra-
fonetik   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

 الَأصجوَاتِ 
Campur kode ekstra-

fonografi   ِم تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ رَسج
 الَأصجوَاتِ 

Campur kode ekstra-
fonogram  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ الرَّمُوز

 الصَّوجتيَِّةِ 
Campur kode ekstra-

fonoligi medan  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف
 صَوجتيَِّاتِ مِيدَانَ 

Campur kode ekstra-
fonologi diakronis  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف

 الصَّوجتيَِّاتِ التَّاريِِخيَّةِ 
Campur kode ekstra-

fonologi fungsional  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف
 الصَّوجتيَِّاتِ الوَظِيفِيَّةِ  

Campur kode ekstra-
fonologi geografis  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف

 الصَّوجتيَِّاتِ الجغُجرَافِيَّةِ 
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Campur kode ekstra-
fonologi klinis  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف

لِينِيكِيَّةِ   الصَّوجتيَِّاتِ الِإكج
Campur kode ekstra-

fonologi komputasi  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف
 الصَّوجتيَِّاتِ الحاَسُوبيَِّةِ 

Campur kode ekstra-
fonoligi medan   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

َعجنَ فِ مِيدَانَ 
 الم

Campur kode ekstra-
fonologi parametris  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف

َعجيَْيَِّةِ 
 الصَّوجتيَِّاتِ الم

Campur kode ekstra-
fonologi taksonomis  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف

نِيفِيَّةِ    الصَّوجتيَِّاتِ التَّصج
Campur kode ekstra-

fonologi relasional 
تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ 

 الصَّوجتيَِّاتِ العَلََقاَتيَِّةِ 
Campur kode ekstra-

fonologi statistik  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف
صَائيَِّةِ   الصَّوجتيَِّاتِ الِإحج
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Campur kode ekstra-
fonologik  ِ ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  الصَّوجت 

Campur kode ekstra-
fonologis  ِ ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  الصَّوجت 

Campur kode ekstra-
fonometri   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ قِيَاس

 الَأصجوَاتِ 
Campur kode ekstra-

fonostilistika   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ أَسَاليِب
 الَأصجوَاتِ 

Campur kode ekstra-
fonotaktik  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ نِظاَم

 تَ رجتيِبِ الَأصجوَاتِ 
Campur kode ekstra-

fonotipi   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ أنَ جوَاع
 الَأصجوَاتِ 

Campur kode ekstra-
fungsional  ِ تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  الوَظِيفِي 

Campur kode ekstra-
gaya  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف

لََبِ   الَأسج
Campur kode ekstra-

geolinguistik  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف
تِ الجغُجرَافِيَّةِ   اللُّغَوِيََّ
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Campur kode 
ekstraglosematika   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

َعجنَ 
 الم

Campur kode ekstra-
glosematika afro-Asia   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

َعجنَ فِ أفَ جرُوقِيَا وآسِيَا 
 الم

Campur kode ekstra-
glosematika 
antropologi 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجمِ  
َعجنَ الأنَ جثَ رُوبوُلُوجِي ِ 

 الم
Campur kode ekstra-

glosematika diakronis   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم
َعجنَ التَّاريِِخي ِ 

 الم
Campur kode ekstra-

glosematika etnigrafis   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم
َعجنَ الِإث جنُوغجرَافِ ِ 

 الم
Campur kode ekstra-

glosematika 
fungsional 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجمِ  
َعجنَ الوَظِيفِي ِ 

 الم
Campur kode ekstra-
glosematika generatif   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

َعجنَ الت َّوجليِدِي ِ 
 الم

Campur kode ekstra-
glosematika geografis   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

َعجنَ الجغُجرَافِ ِ 
 الم
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Campur kode ekstra-
glosematika historis   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

َعجنَ التَّاريِِخي ِ 
 الم

Campur kode ekstra-
glosematika klinis   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

لِينِيكِي ِ  َعجنَ الِإكج
 الم

Campur kode ekstra-
glosematika kognitif   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

َعجنَ الِإدجراَكِي ِ 
 الم

Campur kode ekstra-
glosematika 

komputasi 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجمِ  
َعجنَ الحاَسُوبِ ِ 

 الم
Campur kode ekstra-

glosematika medan   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم
َعجنَ فِ مِيدَانَ 

 الم
Campur kode ekstra-

glosematika 
parametris 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجمِ  
َعجيَاريِ ِ 

َعجنَ الم
 الم

Campur kode ekstra-
glosematika 

relasional 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجمِ  
َعجنَ العَلََقاَتِ ِ 

 الم
Campur kode ekstra-

glosematika 
sosiologia 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجمِ  
تِمَاعِي ِ  َعجنَ الَِجج

 الم
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Campur kode ekstra-
glosematika statistik   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

صَائِي ِ  َعجنَ الِإحج
 الم

Campur kode ekstra-
glosematika 
taksonomis 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجمِ  
نِيفِي ِ  َعجنَ التَّصج

 الم
Campur kode ekstra-
glosematika terapan   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

َعجنَ التَّطجبِيقِي ِ 
 الم

Campur kode ekstra-
glosematika terapan   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

َعجنَ التَّطجبِيقِي ِ 
 الم

Campur kode ekstra-
glosokronologi  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ تََجريِخ

 اللُّغَةِ 
Campur kode ekstra-

glosolalia   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ اللَّعجنَة
 اللُّغَوِيَّةِ 

Campur kode ekstra-
glossemantik   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

 مَعجنَ اللُّغَةِ 
Campur kode ekstra-

glottogoni   ِأَة تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ نَشج
 اللُّغَةِ 
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Campur kode ekstra-
glottopolitik   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ سِيَاسَة

 اللُّغَةِ 
Campur kode ekstra-

glottoteknik   ِنِيَّات تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ تَ قج
 اللُّغَةِ 

Campur kode ekstra-
gramatikal  ِو  تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ النَّحج

Campur kode ekstra-
historis  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ التَّاريِخ 

Campur kode ekstra-
kalimat  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ الجمَُل 

Campur kode ekstra-
leksikal  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف

رَدَاتِ  ُفج
 الم

Campur kode ekstra-
linguistik   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عِلجم

 اللُّغَةِ 
Campur kode ekstra-

morfologik  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ الصَّرجف 
Campur kode ekstra-

morfologis  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ الصَّرجف 
Campur kode ekstra-

morfologis afiks   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ اللَّوَاحِق
 الصَّرجفِيَّةِ 
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Campur kode ekstra-
morfologis akar   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ جُذُور

 الكَلِمَاتِ 
Campur kode ekstra-

morfologis alternasi   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ الت َّبَدُّل
 الصَّرجفِ ِ 

Campur kode ekstra-
morfologis 
ambiguitas 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ 
 الغُمُوضِ الصَّرجفِ ِ 

Campur kode ekstra-
morfologis analogi   ُِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ التَّمَاثل

 الصَّرجفِ ِ 
Campur kode ekstra-

morfologis aturan   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ قَ وَاعِد
 الصَّرجفِ  

Campur kode ekstra-
morfologis ciri  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ صِفَات

 الصَّرجفِ 
Campur kode ekstra-

morfologis 
dekomposisi 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ 
 الت َّفجكِيكِ الصَّرجفِ ِ 
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Campur kode ekstra-
morfologis derivasi  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف

رَاجِ الصَّرجفِ ِ  تِخج  الَِسج
Campur kode ekstra-
morfologis ekomomi  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ اقِجتِصَاد

 الصَّرجفِ 
Campur kode ekstra-

morfologis fusi  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف
 الَِنجدِمَاجِ الصَّرجفِ ِ 

Campur kode ekstra-
morfologis gabungan  ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  ف

 الَِنجدِمَاجِ الصَّرجفِ ِ 
Campur kode ekstra-

morfologis infleksi   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ الَِعجرَاب
 الصَّرجفِ ِ 

Campur kode ekstra-
morfologis kategori   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ فِئَات

 الصَّرجفِ 
Campur kode ekstra-

morfologis kelas   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ صُنُوف
 الصَّرجفِ 

Campur kode ekstra-
morfologis kendala   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ عَقَبَات

 الصَّرجفِ 
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Campur kode ekstra-
morfologis 

kompleksitas 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ تَ عجقِيدِ  
 الصَّرجفِ 

Campur kode ekstra-
morfologis komposisi   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ تَ رجكِيب

 الصَّرجفِ 
Campur kode ekstra-

morfologis morfem 
bebas 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ الصَّرجفِ  
 الحرُ ِ 

Campur kode ekstra-
morfologis morfem 

terikat 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ الصَّرجفِ  
ُلجزمِِ 

 الم
Campur kode ekstra-

morfologis opasitas   ِتَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ غُمُوض
 الصَّرجفِ 

Campur kode ekstra-
morfologis 
paradigma 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ نََاَذِجِ  
 الصَّرجفِ 

Campur kode ekstra-
morfologis penanda   ُِّخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ الصَّرجف

 للِجمُؤَشِ رِ 
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Campur kode ekstra-
morfologis 

penyederhanaan 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ    
 تَ بجسِيطِ الصَّرجفِ 

Campur kode ekstra-
morfologis 

produktivitas 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ إِن جتَاجِيَّةِ  
 الصَّرجفِ 

Campur kode ekstra-
morfologis 

rekonstruksi 

تَدَخُّلُ الرُّمُوزِ الِإضَافِِ  فِ إِعَادَةِ  
 بنَِاءِ الصَّرجفِ 

Campur kode ekstra-
morfologis 
segmentasi 

زئَِةِ  رَةِ خَارجَِ التَّجج يفج خَلجطُ الشِ 
 الصَّرجفِيَّةِ 

Campur kode ekstra-
morfologis 

transparansi 

رَةِ خَارجَِ الشَّفَّافِيَّةِ  يفج خَلجطُ الشِ 
 الصَّرجفِيَّةِ 

Campur kode ekstra-
morfologis unit   ِدَة رَةِ خَارجَِ الوَحج يفج خَلجطُ الشِ 

 الصَّرجفِيَّةِ 
Campur kode ekstra-

morfosintaksis  ِرَةِ خَارجَِ الصَّرجف يفج خَلجطُ الشِ 
وِي ِ   النَّحج

Campur kode ekstra-
pragmatik  ُِّخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ البََاَغجمَات 
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Campur kode ekstra-
psikolinguistik  ُّخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ الن َّفجسِي

 اللُّغَوِيُّ 
Campur kode ekstra-

ragam  ُخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ الت َّنَ وُّع 
Campur kode ekstra-

regional  ُّخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ الِإقجلِيمِي 
Campur kode ekstra-

register  ِتَدَاخُلُ اللُّغَاتِ فَ وجقَ سُطجح
 السِ جِل ِ 

Campur kode ekstra-
semantik  ََعجن

 تَدَاخُلُ اللُّغَاتِ فَ وجقَ سُطجحِ الم
Campur kode ekstra-

sentensial  ِلَة  تَدَاخُلُ اللُّغَاتِ فَ وجقَ سُطجحِ الجمُج
Campur kode ekstra-

sintaksis  ِو رَةِ خَارجَِ النَّحج يفج  خَلجطُ الشِ 
Campur kode ekstra-

sintaktik  ِرَةِ خَارجَِ التََّّجكِيب يفج خَلجطُ الشِ 
وِي ِ   النَّحج

Campur kode ekstra-
sintaktikal    ِِرَةِ خَارجَِ التََّّجكِيب يفج خَلجطُ الشِ 

وِي ِ   النَّحج
Campur kode ekstra-

sintaktis  ُّي  خَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ الرَّسْجِ
Campur kode ekstra-

sosial  ُّتِمَاعِي  خَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ الَجج
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Campur kode ekstra-
sosiolinguistik  ُّخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ اللُّغَوِي

تِمَاعِيُّ   الَجج
Campur kode ekstra-

struktural  ُّيَوِي  خَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ البِن ج
Campur kode ekstra-

temporal  ُِّخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ الزَّمَن 
Campur kode ekstra-

ujaran  ِخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ فِ الجقَوجل 
Campur kode ekstra-

varietas  ُّخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ الت َّنَ وُّعِي 
Campur kode ekstra-

wacana  ِخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ فِ السِ ياق 
Campur kode esktra-

antropologis  ُِّخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ الِإنجسَان 
Campur kode esktra-

fonologi terapan   ِخَلجطُ اللُّغَاتِ الِإضَافُِّ ف
 الصَّوجتيَِّاتِ التَّطجبِيقِيَّةِ 

Campur kode inter-
sentensial  ِالجمَُل َ  خَلجطُ اللُّغَاتِ بَيْج

Campur kode intra-
bahasa  ِخَلجطُ اللُّغَاتِ دَاخِلَ اللُّغَة 

Campur kode intra-
kalimat  ِلَة  خَلجطُ اللُّغَاتِ دَاخِلَ الجمُج

Campur kode intra-
leksikal  ِرَدَات ُفج

 خَلجطُ اللُّغَاتِ دَاخِلَ الم
Campur kode intra-

sentensial  ِخَلجطُ اللُّغَاتِ دَاخِلَ الجمَُل 
Campur kode intra-

wacana  ِخَلجطُ اللُّغَاتِ دَاخِلَ السِ ياق 
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Campur kode intra-
ujaran  ِخَلجطُ اللُّغَاتِ دَاخِلَ الجقَوجل 

Campuran bahasa  ِمَزججُ اللُّغَات 
Candu linguistik  ُّالِإدجمانُ اللُّغَوي 

Cara artikulasi  ِْطَريقَةُ الت َّعجبي 
Cara pengucapan  ِطَريقَةُ النُّطجق 

Cara penulisan  َِطَريقَةُ الكِتابة 
Carakan  كَاراَكَانج 

Catatan linguistik  ُلََحَظاَتُ اللُّغَويَّة
ُ
 الم

Caturwarsa linguistik  ُّدُ اللُّغَوي  العَقج
Cekap ujar  ُُفجرَدات

 الم
Celah fonologis  ُوَةُ الصَّوجتيَّة  الفَجج

Celoteh  ُالَجثَ رجثَ رَة 
Cenderung idiomatik  ُالن َّزجعَةُ الَِصجطِلَحيَّة  

Cepat tutur  ُالتَّحَدُّثُ السَّريع 
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Cerminan dialek  ِجَة  انجعِكاسُ اللَّهج
Cerminan fonetik  ِانجعِكاسُ الصَّوجتي ات 

Cerna bahasa  ِمُلَخَّصُ اللُّغَة 
Ciri artikulatoris  ُالسِ ماتُ الَجنُّطجقيَّة 

Ciri bunyi  ُالَخصائِصُ الصَّوجتيَّة 
Ciri gramatikal  ُوِيَّة  الَخصائِصُ النَّحج

Ciri khas bahasa  ُالَخصائِصُ اللُّغَويَّة 
Ciri linguistik  ُالسِ ماتُ اللُّغَويَّة 
Ciri morfemis  ُالسِ ماتُ الصَّرجفِيَّة 
Ciri prosodik  ُلَمِحُ الصَّرجفِيَّة

َ
 الم

Ciri semantik  ُالسِ ماتُ الدِ لَليَّة 
Ciri sintaksis  ُوِيَّة  السِ ماتُ النَّحج

Ciri ujaran  ِمَيجزاتُ الكَلَم 



 

36 

Citra bunyi  ُالص ورةَُ الصَّوجتيَّة 
Citra linguistik  ُالص وَرُ اللُّغَويَّة 
Citra semantis  ُالص ورةَُ الدِ لَليَّة 

Colok ujar  ُالعام يَّة 
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Daerah artikulasi  ِثِيل  مِنجطقََةُ التَّمج
Daftar   قاَئِمَة 

Daftar isi   رِس  فِهج
Daftar istilah  ِقاَئِمَةُ الجمُصجطلََحَات 

Daftar kata  ِقاَئِمَةُ الجكَلِمَات 
Dagelan   مُزَاح 

Dansk, bahasa اللُّغَةُالدانَاركيه 
Dasar   أَسَاس 

Dasar kalimat  ِلَة مُج  أَسَاسُ الجج
Datif  ُعُولِ لَه  حَالَةُ الجمَفج

Daun lidah  ِطَرَفُ اللِ سَان 
Daya cipta  ِبجدَاع  قُ وَّةُ الإجِ

Dedikasi   لََص  إِخج
Deduksi   بَاط تِن ج  اسج

Detimologisasi  ِتِقَاق َشج  نَ زجعُ الأج
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Definisi   تَ عجريِف 
Definisi riel  ُّقَِيقِي  الت َّعجريِفُ الحج

Defleksi   رَاف  انَجِ
Deiksis   َإِشَارة  
Deiktis  ُالِإشَاريَِّة 

Dekadensi   وُر  تَدَهج
Deklamasi   إِق جرَار 
Deklaratif   ِبَاري  إِخج
Deklinasi   تَصجريِف 
Deklinasi  ِاَء َسْج  تَصجريِفُ الأج

Delabialisasi  ِرُُوفِ الشَّفَوِيَّة  تََجوِيلُ الحج
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Demografi  ِعِلجمُ السُّكَّان 

Demografi bahasa  ِ عِلجمُ السُّكَّانِ اللُّغَوِي 

Demotik  ُالشَّعجبِيَّة 
Denasalisasi  ِإِزاَلَةُ النُّون 
Denominasi  ِإِزاَلَةُ النُّون 

Denotasi  ُلََلَة  الدِ 
Dental  ُاللِ ثَوِيَّة 

Dentolabial  ُالشَّفَوِيَّةُ اللِ ثَوِيَّة 
Depalatalisasi  نَجكِيَّة رُُوفِ الحج  تََجوِيلُ الحج

Derajat 
kegramatikalan  ِدَرَجَةُ الجقَوَاعِدِ اللُّغَوِيَّة 

Deret   سِلجسِلَة 

Derivasi   تِقَاق  اِشج
Desibel   دِيسِيبِل 



 

41 

Deskripsi   وَصجف 
Deskriptif   وَصجفِي 

Determinan   د  مَُُدِ 
Devergensi   ُتَ بَاين 

Diafon   صَوجت 

Diafragma   حِجَاب  حَاجِز 
Diagram   م  تَوضِيحِي  رَسج
Diakritik  ِيِيز  عَلََمَاتُ التَّمج
Diakroni  ُِّالتَّطَوُّرُ الزَّمَن 

Dialek  لََججَة 
Dialek regional  ُجَةُ الِإقجلِيمِيَّة  اللَّهج

Dialog   حِوَار 
Diasistem   نِظاَم  لغَُوِي 



 

42 

Diatesis  ِمَبجنَ الجفِعجل 
Diatesis aktif  ِمَبجنَ الجفِعجلِ الجمَعجلُوم 

Diatesis medial  ِمَبجنَ الجفِعجلِ الجمُتَ وَسِ ط 
Diatesis pasif  ِهُول  مَبجنَ الجفِعجلِ الجمَجج

Diatribe   و  هَجج

Didaktis   تَ عجلِيمِي 
Dieklis  ُالِإشَارةَُ اللُّغَوِيَّة 
Diektis   كَلِمَة  إِشَاريَِّة 

Diferensiasi   تََجيِيز 
Diftong   صَوجت  مُركََّب 

Diftong lebar   صَوجت  مُركََّب  وَاسِع 
Diftong naik   صَوجت  مُركََّب  صَاعِد 

Diftong sempit   صَوجت  مُركََّب  ضَيِ ق 

Diftong turun   نََزلِ   صَوجت  مُركََّب  
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Diftongisasi  ِ ِ مُتَحَر كَِيْج  تَََوُّل  إِلََ حَرجفَيْج

Difusi   انجتِشَار 
Diglosia  ِثُ نَائيَِّةُ اللُّغَة 

Digraf  ِحَرجفاَنِ مُركََّبَان 
Digraf konsonantal  ِبَانِ حَرجفِيَّان  حَرجفاَنِ مُركََّ

Diksi  ِتِيَارُ الجكَلِمَات  اخج
Diktum    قَ وجل  مَأجثوُر 
Dilema   مَأجزَق 
Dilogia  َثُ نَائيَِّةُ الجمَعجن 

Diminutif   ْتَصجغِي 
Disimilasi   ِتَ بَاعُد  صَوجت 

Divergensi   تِلََف  لغَُوِي  اِخج
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Ejeksi  ُٱلطَّرجد 
Ejeksi velar  ُفُ ٱلجفَصِيح ذج  ٱلحجَ

Ekolek  إِيكُوليِك 
Ekolinguistik  ِ عِلجمُ ٱللُّغَةِ ٱلجبِيئِي 

Eksentris  ِ عِلجمُ ٱللُّغَةِ ٱلجبِيئِي 
Eksistensial  ِ عِلجمُ ٱللُّغَةِ ٱلجبِيئِي 
Eksklamasi   إِعجلََن 

Eksolinguistik  ِ اَرجِِي  عِلجمُ ٱللُّغَةِ ٱلخج

Eksonim   م  خَارجِِي  اِسج
Eksosentrik  ِخَارجُِ ٱلجمَرجكَز 

Eksosistemik  ُّٱلت َّعجبِيُْ ٱلجبِيئِي 
Eksperinensial  ُِّريِب  ٱلتَّجج

Eksplanatif  ُٱلت َّوجضِيح 
Ekspletif   ِشَاف تِكج  تَ عجبِيْ  ٱسج
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Eksplisit  ُٱلصَّريَِحة 
Eksploratif  ُشَافِيَّة تِكج  ٱلَِسج

Ekspresi   ْتَ عجبِي 
Ekspresi afektif  ُِّدَان  ٱلت َّعجبِيُْ ٱلجوجِج

Ekspresi aforistik  ُّٱلت َّعجبِيُْ ٱلجمَنجطِقِي 
Ekspresi deiktik  ُشَاريَِّة  ٱلت َّعجبِيْاَتُ ٱلإجِ
Ekspresi emosi  ِٱلت َّعجبِيُْ عَنِ ٱلجعَاطِفَة 

Ekspresi fatih  ُٱلت َّعجبِيُْ ٱلجفَصِيح 
Ekspresi figuratif  ُِّٱلت َّعجبِيُْ ٱلجمَجَازي 

Ekspresi idiomatik  ُٱلت َّعَابِيُْ ٱلَِصجطِلََحِيَّة 
Ekspresi intruksional  ُٱلت َّعجبِيْاَتُ ٱلت َّعجلِيمِيَّة 

Ekspresi literal  ُِّرَجف  ٱلت َّعجبِيُْ ٱلحج
Ekspresi perfomatif  َُّدَائِي  ٱلت َّعجبِيُْ ٱلأج
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Ekspresi referensial  ُٱلت َّعَابِيُْ ٱلجمَرججِعِيَّة 
Ekspresi sosial  ُّتِمَاعِي  ٱلت َّعجبِيُْ ٱلَِجج

Ekspresif  ُٱلت َّعجبِيْيَِّة 
Ekualisasi  ُٱلجمُعَادَلَة 

Ekuilibrium sintaksis  ُِّٱلت َّوَازُنُ ٱلتََّّجكِيب 
Elastisitas bahasa  ِمَرُونةَُ ٱللُّغَة 
Eliminasi fonem  ِٱلتَّخَلُّصُ مِنَ ٱلصَّوجتيَِّات 

Elipsis  إِليِسِيس 
Elisi إِليِسِي 

Emfatis  ُٱلتَّوكِيدِيَّة 
Empati linguistik  ُّٱلت َّعَاطُفُ ٱللُّغَوِي 

Empiris linguistik  ِ ِريِب  عِلجمُ ٱللُّغَةِ ٱلتَّجج
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Endomin  ُمِيَات  ٱلتَّسج
Endosentrik  نجدُوسَنجتَّجكِجس  ٱلإجِ

Enjambemen بجمَنجت  ٱلإجِنَجَامج
Enklitik   مُلجحَق 
Enkode  ُٱلتََّّجمِيز 

Enteksis  سِيس  إِنجتِكج
Entitas linguistik  ُٱلجكِيَانََتُ ٱللُّغَويَِّة 

Entonasi  ُٱلت َّنجغِيم 
Enukleasi   ُٱلت َّنجوِين 

Enumerasi linguistik  ُّٱلت َّعجدَادُ ٱللُّغَوِي 
Enumerasio   ُٱلت َّعجدَاد 

Enyalus  إِن جيَالُوس 
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Epentesis   ِإِدجخَال  صَوجت 
Epentetik  تَاكِي  إِيبِن ج

Epifora َإِيبِيفُورا 
Epiglotis  ِلِسَانُ ٱلجمِزجمَار 

Episemantik إِيبِيزمَِانجتِيكِي 
Episodik  ُٱلجعَرَضِيَّة 

Epistemologi bahasa  ِنَظَريَِّةُ ٱلجمَعجرفَِةِ فِ ٱللُّغَة 
Epistomemik  ِنَظَريَِّةُ ٱلجمَعجرفَِة 

Epistrofe  ِوُف تَّج  إِيبِسج
Epitet  ُٱلجمُلَقَّب 

Epitet deskriptif   فِيَّة  صِفَة  وَصج
Eponim  ُمِيَاتُ ٱللُّغَوِيَّة  ٱلتَّسج
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Ergatif  ِحَالَةُ الفَاعِل 

Erotema  إِيرُوتيِمَا 
Etiket linguistik  ُدَابُ ٱللُّغَوِيَّة  ٱلْج

Etimologi  ُٱلجمُصجطلََحِيَّة 
Etnolet  إِث جنُوليِت 

Etnolinguistik  ِ ِثجن  عِلجمُ ٱللُّغَةِ ٱلإجِ

Eufemisme  ُٱلتَّوكِيد 
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Fabel   طوُجرةَ ، خُرَافَة  أُسج
Fakta  َبَ يَانََتج ، حَقَائِقُ، ظاَهِرَة، ظَهَر-  

 يَظجهِرُ،
Faktif   فِعجل  حَقِيقِي 

Faktor عَامِلج ، عُنجصُر  

Faktual   فِ الجوَاقِع، وَاقِعِي 
Fanatik   عُوجر ، مَسج  مُتَحَمِ سج

Faringal   فَ رججَوِي 
Faringalisasi  ُّخِيمُ ٱلجبُ لجعُومِي  ٱلت َّفج

Fase artikulasi  ِمَرجحَلَةُ الَنُّطجق 
Feminimum  ُٱلجمُؤَنَّث 

Figuratif   ِمَََازي 

Fiksi   ِخَيَال، صُوجري 
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Filogeni  ُِّالتَّطَوُّرُ النَّسَب 
Filum   شُعجبَة 
Fitur   سَِْة 
Flap   صَامِت  طَرجقِي 

Fleksi  ُالتَّصجريِف 
Flektif   مُصَرَّف 

Flukturasi  ُالت َّقَلُّب 
Fon   فُون 

Fonemis   فُ وجنيِمِي 
Fonestem  تِيم  فُونِسج

Fonetik  وَاتِ الل غَوِي ة َصج  عِلجمُ اَلأج

Fonetik akustis  ِتِيكِيَّة َكُوسج وَاتِ ٱلأج َصج  عِلجمُ  ٱلأج
Fonetik artikulatoris  ِوَاتِ النُّطجقِيَّة َصج  عِلجمُ ٱلأج
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Fonetik audiotoris  ِعِيَّة وَاتِ السَّمج َصج  عِلجمُ ٱلأج

Fonis   ِفُون 
Fonografi  ُالجفُونوُغجرَاف 

Fonogram   ِرَمجز  صَوجت 
Fonologi  َِصجوَات  عِلجمُ اَلأج

Fonologi diakronis  ُّعِلجمُ الَصَّوجتِ الَتَّأجريِِخي 
Fonologi generatif  ُليِدِيَّة  الصَّوَتيَِّاتُ الت َّوج

Fonometri  ِقِيَاسُ الصَّوجت 
Fonostilistika  ُلُوبيَِّةُ ٱلصَّوجتيَِّة ُسج  ٱلأج

Fonotaktik  ُِّالتََّّجكِيبُ الصَّوجت 
Fonotipi  فُونوُطِيبِيَا 

Formalisme  ُّلِي  ٱلت َّيَّارُ ٱلشَّكج
Forman   فُ رجمَان 
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Fortis فُورجتيِس 
Frasa   عِبَارةَ /تَ رجكِيب 

Frasa adjektiva  ُالجعِبَارةَُ ٱلصِ فَاتيَِّة 
Frasa adverbia  ُالجعِبَارةَُ الظَّرجفِيَّة 

Frasa eksosentrik  ُاَرجِِيَّة  الجعِبَارةَُ الخج
Frasa endosentrik  ُالجعِبَارةَُ الدَّاخِلِيَّة 

Frasa konjungsi  ُالجعِبَارةَُ الرَّبجطِيَّة 
Frasa nominal  ُيَّة  الجعِبَارةَُ اَلَجِسْجِ

Frasa preposisi  ُرَجفِيَّة لَةُ الحج مُج  اَلجج
Frasa preposisional  ُيَّة  الجعِبَارةَُ اَلَجِسْجِ

Frasa verba  ُالجعِبَارةَُ الجفِعجلِيَّة 
Fraseologi  ُٱلجعِبَاراَتُ ٱلجمُتَلََزمَِة 



 

56 

Frekuensi   تَ وَاتُ ر 
Frikasi   تِكَاك  اِحج
Frikatif   تِكَاكِي  صَوجت  اِحج

Frikatif glotal   تِكَاك  حَلجقِي   اِحج
Frikatif labiodental   ِنَان تِكَاك  شَفَوِي  أَسج  اِحج

Frikatif postalveolar  ِ تِكَاك  مَا بَ عجدَ اللِ ثَوِي   اِحج
Frilatif velar   تِكَاك  حَلجقِي  خَلجفِي   اِحج

Fungsi  فَة  عَمَل، مَهَمَّة، وَظِي ج
Fungsi demarkatif  ُيِيجزيَِّة  الَجوَظِيفَةُ الَتَّمج

Fungsi ekspresif  ُٱلجوَظِيفَةُ ٱلت َّعجبِيْيَِّة 
Fungsi fatis  ُالَجوَظِيفَةُ الَجفَاتيَِّة 

Fungsi ideasional  ُالجوَظِيفَةُ الجمَعجرفِِيَّة 
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Fungsi interperseonal  ُصِيَّة  الجوَظِيفَةُ ٱلت َّوَاصُلِيَّةُ ٱلشَّخج
Fungsi kognitif  ُالَجوَظِيفَةُ الَجمَعجرفِِيَّة 

Fungsi komunikatif  ُٱلجوَظِيفَةُ ٱلت َّوَاصُلِيَّة 
Fungsi referensial  ُشَاريَِّة  الجوَظِيفَةُ ٱلإجِ

Fungsi tekstual  ُالجوَظِيفَةُ الَنَّصِ يَّة 
Fungsionalisme  ُالجوُظِيفِيَّة 

Fungtor  ُالجعَامِل 
Fusi  ُنجدِمَاج  الَجِ

Futurum  ُّبَلُ اللُّغَوِي تَ قج  ٱلجمُسج
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Gabungan afiks  ِاِرجتبَِاطُ اللَّوَاحِق 
Gabungan bunyi  اِرجتبَِاطُ الَأصجوَات 

Gabungan kata  ِاِرجتبَِاطُ الجكَلِمَات 
Gabungan leksem  ِتَ رجكِيبُ ٱلجمَعججَمِ / تََجمِيعُ ٱلجمَعججَم 

Gabungan morfem  َِاِرجتبَِاطُ الجمُركََّبَاتِ الصَّغِيْة 
Gagsan   رأَجي 

Gangguan artikulasi  ِإِضجطِرَابُ النُّطجق 
Gangguan bicara  ِإِضجطِرَابُ الجكَلََم 

Gangguan fonologis  ِإِضجطِرَابُ الجفُونوُلُوجِيَّة 
Gangguan morfologis  اِضجطِرابَِت  صَرجفِيَّة 

Garis nada  ِخَطُّ ٱلنظمَة 
Garis pertuturan  ِخَطُّ ٱلجكَلََم 

Gatra   دَة  إِيقَاعِيَّة  وَحج
Gaya bahasa  ِْلُوبُ ٱلت َّعجبِي لُوب  بَلََغِي  / أُسج  أُسج
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Gegar bahasa   مَة  لغَُوِيَّة  صَدج
Gejala bahasa   ظاَهِرَة  لغَُوِيَّة 

Generalisasi   تَ عجمِيم 
Generasi kata  ِليِدُ الجكَلِمَات  تَ وج

Generatif   تَ وجليِدِي 
Genetik   وَراَثِي 

Genre   ِنَ وجع  أدََب 
Geografi bahasa  ُالجغُجرَافِيَّا اللُّغَوِيَّة 

Geolinguistik  ُتُ الجغُجرَافِيَّة  اللُّغَوِيََّ
Globalisasi bahasa  ِلَمَةُ ٱللُّغَة  عَوج

Glosari   مُعججَم 
Glosarium  ِمُعججَمُ الجمُصجطلََحَات 

Glosematika  ُالغلُُوسِيمَاتيِكَا الجمَعجرفِِيَّة 
Glosematika kognitif  ُٱلجغجلُوسِيمَاتيَِّة 
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Glosokronologi  ِ عِلجمُ ٱلتَّأجريِخِ ٱلجمَعججَمِيِ  / ٱلجفِعجلِي 
Glosolalia   هُومَة  التَّكَلُّمُ بِِلَجسِنَة  غَيْجِ مَفج

Glossemantik  ٱلجغجلُوسِيمَاتيِك 
Glotal   ِحَنَجَري 

Glotal frikatif   تِكَاك  حَلجقِي  اِحج
Glotal konsonan   صَوجت  سَاكِن  حَلجقِي 

Glotal nasal   أنَجفِي  حَلجقِي 
Glotal stop  ِتَ رجكِيبُ ٱلجمَعججَمِ / تََجمِيعُ ٱلجمَعججَم 
Glotalisasi   تَََوُّل  حَلجقِي 

Glotokronologi  ُِّالتَّأجريِخُ اللُّغَوِيُّ الزَّمَن 
Glottodidaktik  ِتَ عجلِيمُ ٱللُّغَة 

Glottofagia   افِجتَّاَس  لغَُوِي  / تَ فَوُّقُ لغَُة  عَلَى
رَى  أُخج

Glottogoni  ِأَةُ ٱللُّغَة  نَشج
Glottopolitik  ُيَاسَةُ ٱللُّغَوِيَّة  ٱلسِ 
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Glottoteknik   نِيَات  لغَُوِيَّة  تقِج
Glottoteknologi   يَا لغَُوِيَّة نُولُوجج  تِكج

Golongan gramatikal  ُوِيَّة  ٱلجفِئَاتُ ٱلنَّحج
Golongan kata  ِفِئَاتُ ٱلجكَلِمَات 
Gradasi vokal   ُِّرَكََاتِ / ٱلت َّغَيُُّْ ٱلصَّوجت تَدَرُّجُ ٱلحج

 للِجحَركََاتِ 
Graf analisis   م  تََجلِيلِي  رَسج

Grafem   حَرجف 
Grafemik  ِ ِمِ ٱلجكِتَاب  عِلجمُ ٱلرَّسج
Grafologi  ُّطِ يُّ الجقَضَائِي لِيلُ الخجَ  التَّحج

Grafologi forensik  ِعلمُ خَطِ  الجنَِايََت 

Gramatika  ُو  ٱلنَّحج
Gramatika fungsional  ُّوُ ٱلجوَظِيفِي  ٱلنَّحج

Gramatika generatif  ُّوُ ٱلت َّوجليِدِي  ٱلنَّحج
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Gramatika relasional  ُّوُ ٱلجعَلََقِي  ٱلنَّحج
Gramatikal   نََجوِي 

Gramatikalisasi  ِنََجوَنةَ  / ٱلتِِ جَاهُ إِلََ ٱلتََّّجكِيب

وِي ِ   ٱلنَّحج
Grise   غَامِض 

Gugus konsonan  ِمََجمُوعَةُ الصَّوَتِ الجمُتَحَر كَِة 
Gugus vokal  ِتَقِرَّة  مََجمُوعَةُ الصَّوَاتِ الجمُسج
Guna bahasa  ِدَامُ اللُّغَة تِخج  اسج
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Habilitasi  ُْكِي  التَمج
Habitual   عَادِي 
Haftung  ؤُوليَِّة  مَسج

Haiku  هَايجكُو 
Halftone  نِصجفُ نَ غجمَة 

Hapaks legomenon  كَلِمَة وَاحِدَة 
Haplologi  فُ مَقجطَع  حَذج

Harmoni vokal  ِتَ نَاغُمُ صَوجت 
Hedging  تَََوُّط 

Hermeneutika تَ فجسِيْيَِّة 
Hermetik هَرجمَسِيَّة 

Heterogen هَرجمَسِيَّة 
Heteronim مُرَادِف مُُجتَلِف 

Heuristik   إِرجشَادِي 
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Heuristika  ت  إِرجشَادِيََّ
Hibrida  ْهَجِي 

Hibridisasi  ْتََججِي 
Hierarki  هَرَمِيَّة 

Hierbaton   قَلِب  تَ رجتيِب  مُن ج
Hieroglif هَيَْغُجلِيفِي 

High register   سِجِل  عَال 
Hiperbola   مُبَالَغَة 

Hiperkoreksi   تَصجحِيح  مُفجرِط 
Hipermin   عَام 

Hipokorisme  تََريخاَنيَِّة 
Hipokoristik   ليِل  تَدج

Hiponim   خَاص 
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Hipotaktik   ِتَ رجكِيب  تََجت 
Hipotesis فَ رجضِيَّة 

Hipotesis sapir-whorf  فَ رجضِيَّة سَابِيْ وَوُورجف 
Historiografi كِتَابةَُ التَّاريِخ 

Historis   تََريِِخي 
Historisisme  تََريخاَنيَِّة 

Holistik شَامِل 
Holofrasis  تَ عجبِيْ وَاحِد 

Homerik epithet   نَ عجت هُومِيِْي 
Homofobia  رهَُابُ الجمَثجلِيَّة 

Homofon  مُتَجَانِس  صَوجتيِ ا 
Homofoni  المشتَّك الصوت 
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Homogen  المشتَّك اللفظي 
Homograf مُتَجَانِس  كِتَابيِ ا  

Homoioteleuton  َتَشَابهُ النِ هَاية 
Homologasi  تَ وجفِيق 

Homologi ُتَطاَبق 
Homomin  المشتَّك اللفظي 

Homomorfisme  ل  تَشَابهُ الشَّكج
Homonim ظِي ا   مُتَجَانِس  لَفج

Homonimi  اَء َسْج  تَشَابهُ الأج
Honorofik رِي  تَكج
Horisontal   أفُقُِي 

Huruf حَرجف 
Hyphenation وَصجل 
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Hypo  فَ رجض 
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Ibarat    َعِبَارة 
Ide   رَة  فِكج

Ideal   ِمِثاَل 
Idealisme   مِثاَليَِّة 

Identifikasi bahasa  ِتَ عجريِفُ اللُّغَة 
Identitas   هُوِيَّة 

Ideografi   ِري  رَمجز  فِكج
Ideografis   ِري  رَمجزيِ  فِكج
Ideogram   ِري  رَمجز  فِكج

Ideolek  الِإدجيوُليِك 
Ideologi   أيَجدِيوُلُوجِيَّة 
Idiofon   صَوجت  فَ رجدِي 

Idiofonem   فُونيِم  فَ رجدِي 
Idiolek   لََججَة  فَ رجدِيَّة  
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Idiom   تَ عجبِيْ  إِصجطِلََحِي 
Idiomatik   ِتَ عجبِيْ  اِدجيوُمَات 
Idiomatis   إِصجطِلََحِي 

Idiomatisme   تَ عجبِيْ  اِصجطِلََحِي  
Ikatan   راَبِطَة 
Ikhbar   بَار  إِخج

Ikhtilash   تِلََس  اِخج
Ikhtishar   تِصَار  اِخج

Ikhtishash   تِصَاص  اِخج
Iklan   إِعجلََن 
Ikon   إِعجلََن 
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Ikonis/ikonitas   أيَ جقُونِ  / أيَ جقُونيَِّة 
Ikonografi  أيَ جقُونوُغجرَافِيَا 

Ikonografi religious   أيَ جقُونوُغجرَافِيَا دِينِيَّة 
Ilatif   ِالِجتِفَات 

Ileisme   إِيلِيَّة 
Imbuhan   بَِدِئََت  وَلَوَاحِق  

Indah   يل  جََِ
Indeks   رِس  فِهج

Indeks rima  ِرِسُ القَافِيَة  فِهج
Indeks sintetis   ِرِس  تَ رجكِيب  فِهج

Indikasi   دَلََلَة 
Indikasi proksimat   دَلََلَة  قَريِبَة 

Indikator fonetis   ِمُؤَشِ ر  صَوجت 
Indikator semantis   ِمُؤَشِ ر  دَلََل 

Individual   فَ رجدِي 
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Individualisme   فَ رجدِيَّة 
Induk intonasi  ِأَصجلُ الن َّغجمَة 

Induksi   تَاج تِن ج  اِسج
Inferensial   تَاجِي تِن ج  اِسج

Infiks   زيََِدَة  وَسَطِيَّة 
Infiksasi  ِإِدجخَالُ الز يََِدَة 

Infinit   لََ نِِاَئِي 

Infinitif   مَصجدَر 
Infinitif pasif  ِهُول  مَصجدَر  مَبجنِ  للِجمَجج

Infleksi   تَصجريِف 
Infleksi awal   ِتَصجريِف  أَوَّل 

Infleksi dasar   تَصجريِف  أَسَاسِي 
Inflektif   تَصجريِفِي 

Informan   َمُُجب 
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Informasi   مَعجلُومَات 
Informasi semantis   مَعجلُومَات  دَلََليَِّة 

Infrastruktur   يَة  تََجتِيَّة  بنِ ج
Ingkar   نَ فجي 

Ingkar ganda   ِنَ فجي  مُزجدَوج 
Ingrasif   تَدَخُّلِي 
Inheren   مُتَأَصِ ل 

Inkarnasi   جَسُّد 
Inklusi   اِدجراَج 

Inklusi sempurna   اِدجراَج  كَامِل 
Inovasi   ابِجتِكَار 

Inovator   تَكِر  مُب ج
Input   خَل  مُدج

Inseptif   ابِجتِدَائِي 
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Insinuasi   تَ لجمِيح 
Inskripsi   نَ قجش 
Inspeksi   تِيش  تَ فج
Inspirasi   اَم  إِلَج
Interaksi   تَ عَامُل 
Integrasi   اِدجمَاج 
Interjeksi   تَ عَجُّب 

Interogatif   هَامِي تِفج   اِسج
Isoglosa   خَط  فاَصِل  لغَُوِي  
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Jamak  ُع مَج  ٱلجج
Jamak irregular  ِتَظِم ُ ٱلجمُن ج عُ غَيْج مَج  ٱلجج

Jamak regular  ُتَظِم عُ ٱلجمُن ج مَج  ٱلجج
Jamak semu  ُِّعُ ٱلصُّوري مَج  ٱلجج

Jamak tak tentu  ِعُ غَيْجُ ٱلجمُحَدَّد مَج  ٱلجج
Jargon  ُاَصَّة  ٱلجمُصجطلََحَاتُ ٱلخج

Jargon akademik  ُدِيميَِّة َكج  ٱلجمُصجطلََحَاتُ ٱلأج
Jaringan semantik  ُلََليَِّة  ٱلشَّبَكَةُ ٱلدِ 

Jawaban  َُجَابة  ٱلإجِ
Jawal  ُوَال  ٱلتَّجج

Jeda artikulatoris  ُٱلجوَق جفَةُ ٱلنُّطجقِيَّة 
Jeda fonologis  ُٱلجوَق جفَةُ ٱلت َّعجبِيْيَِّة 
Jeda interjektif  ُٱلجوَق جفَةُ ٱلت َّعجبِيْيَِّة 

Jeda naratif  ُٱلجوَق جفَةُ ٱلسَّرجدِيَّة 
Jeda prosodik  ُيَِّة  ٱلجوَق جفَةُ ٱلنَّبَج
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Jeda sintagmatis  ُيَاقِيَّة  ٱلجوَق جفَةُ ٱلسِ 
Jeda sintatik  ُٱلجوَق جفَةُ ٱلتََّّجكِيبِيَّة 
Jeda wacana  ِطاَب  أنَ جوَاعُ ٱلخجِ

Jedah/jeda  ُٱلجوَق جفَةُ / ٱلت َّوَقُّف 
Jejak etimologis  ُّتِقَاقِيُّ ٱلتَّاريِِخي ثََ رُ ٱلَِشج  ٱلأج
Jejak linguistik  ُّثََ رُ ٱللُّغَوِي  ٱلأج

Jejak morfologis  ُِّثََ رُ ٱلصَّرجف  ٱلأج
Jejak sintaktis  ُِّثََ رُ ٱلتََّّجكِيب  ٱلأج

Jejaring leksikal  ُٱلشَّبَكَةُ ٱلجمَعججَمِيَّة 
Jenis afiksasi  ِتِقَاق  أنَ جوَاعُ ٱلَِشج

Jenis diksi  ِأنَ جوَاعُ ٱلجمَعججَم 
Jenis gramatikal  ِأنَ جوَاعُ ٱلجقَوَاعِد 

Jenis interjeksi  ِأنَ جوَاعُ أدََوَاتِ ٱلت َّعَجُّب 
Jenis kalimat  ِمَُل  أنَ جوَاعُ ٱلجج

Jenis kata  ِأنَ جوَاعُ ٱلجكَلِمَات 
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Jenis ujaran  ِأنَ جوَاعُ ٱلجكَلََم 
Jenis wacana  ِطاَب  أنَ جوَاعُ ٱلخجِ

Judul  ُوَان  ٱلجعُن ج
Jurnal linguistik  ُٱلجمَجَلَّةُ ٱللُّغَوِيَّة 

Justifikasi deerivasi  ُّتِقَاقِي يِرُ ٱلَِشج  ٱلتَّبَج
Justifikasi fonologis  ُِّيِرُ ٱلصَّوجت  ٱلتَّبَج

Justifikasi leksikal  ُّيِرُ ٱلجمَعججَمِي  ٱلتَّبَج
Justifikasi morfologis  ُِّيِرُ ٱلصَّرجف  ٱلتَّبَج
Justifikasi penggunan 

istilah  ِتِعجمَالِ ٱلجمُصجطلََح يِرُ ٱسج  تَبَج
Justifikasi 

pragmalinguistik  ُِّيِرُ ٱلتَّدَاوُل ٱللُّغَوِيُّ   ٱلتَّبَج  
Justifikasi pragmatik  ُِّيِرُ ٱلتَّدَاوُل  ٱلتَّبَج

Justifikasi semantik  ُِّلََل يِرُ ٱلدِ   ٱلتَّبَج
Justifikasi sintaktik  ُِّيِرُ ٱلتََّّجكِيب  ٱلتَّبَج
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Kajian   دِراَسَة 
Kajian wacana  ِطاَب  دِراَسَةُ الخجِ

Kalangan   فِئَة  / شَريَِحة 
Kalimat   جَُجلَة 
Kamus   قاَمُوس 

Karakter   صِيَّة  / طاَبِع  شَخج
Karakteristik   سَِْة  / خَاصِيَة 

Karangan   تََجليِف  / مَقَال 
Kata   كَلِمَة 

Kata benda   م  اِسج
Kata dasar   كَلِمَة  أَسَاسِيَّة  

Kata depan    حَرجفُ جَر 
Kata ganti   ْضَمِي 
Kata kerja   فِعجل 

Kata sandang   أدََاةُ تَ عجريِف 
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Kata serapan   كَلِمَة  دَخِيلَة 
Kata sifat   صِفَة 

Kata turunan   تَ قَّة   كَلِمَة  مُشج

Kebahasaan   لغَُوِي 
Kebakuan   مِعجيَاريَِّة  / فَصَاحَة 
Kebiasaan   عَادَة 

Kebudayaan   ثَ قَافَة 
Kegramatikalan  ُوِيَّة ةُ النَّحج  الصِ حَّ

Kekerabatan bahasa   قَ رَابةَ  لغَُوِيَّة 
Kekerapan  ُرَار  التَّكج
Kekhasan   خُصُوصِيَّة 

Kekunoan  ِقِدَمُ اللُّغَة 
Kelisanan   لغَُة  شَفَهِيَّة 

Kelomok kalimat   مََجمُوعَةُ جََُل 
Kelompok fonem   مََجمُوعَةُ فُونيِمَات 
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Kelompok frasa   مََجمُوعَةُ عِبَاراَت 
Kelompok kata   مََجمُوعَةُ كَلِمَات 

Kelompok klausa   مََجمُوعَةُ جََُل  فَ رجعِيَّة 
Kelompok morfem   مََجمُوعَةُ مُورجفِيمَات 

Kelompok semantik   مََجمُوعَة  دَلََليَِّة 
Kelompok sintaksis   مََجمُوعَة  نََجوِيَّة 

Kemiripan   ُتَشَابه 
Kepenulisan   َكِتَابة 
Keraancuan   غُمُوض 

Keragaman bahasa   تَ نَ وُّع  لغَُوِي 
Kerangka   إِطاَر 

Kerja sama fonolog   تَ عَاوُن  فُونوُلُوجِي 
Kerja sama 

komunikasi   تَ عَاوُن  تَ وَاصُلِي 
Kerja sama linguistik   تَ عَاوُن  لغَُوِي 
Kerja sama morfologi   ِتَ عَاوُن  صَرجف 



 

85 

Kerja sama pragmatik   ِتَ عَاوُن  بَ رَاغجمَات 
Kerja sama semantik   ِتَ عَاوُن  دَلََل 
Kerja sama sintaksis   تَ عَاوُن  نََجوِي 

Kesalahan   َخَطأ 
Kesepadanan 

kesepadanan makna   ِتََاَثلُ  دَلََل 
Keterangan 
keterbacaan   شَرجح 

Keterpahaman   م  فَ هج
Ketidaksepadanan  ُِعَدَمُ التَّمَاثل 

Ketidaksesuaian  ِطاَبَ قَة
ُ
 عَدَمُ الم

Kewargaan bahasa   مَوَاطنََة  لغَُوِيَّة 
Kilitika   كِلِيتِيك 

Klasifikasi   تَصجنِيف 
Klusif   ِصَوجت  انِجفِجَاري 

Klusif nasal   انِجفِجَاريِ  أنَجفِي 
Kode   رَة  شِفج



 

86 

Kodifikasi   تَ رجمِيز 
Kognitif   إِدجراَكِي 

Koherensi   تَ رَابُط 
Kohesi   تَ رَاكُب 

Kolokasi   تَ رَادُف 
Komparatif   َمُقَارنَة 
Kompetensi   كَفَاءَة 

Komposisi   تَ رجكِيب 
Komunikasi   تَ وَاصُل 

Konjungsi   أدََاةُ ربَجط 
Konjungsi koordinatif   أدََاةُ ربَجط  تَ نجسِيقِيَّة  

Konjungsi 
subordinatif   أدََاةُ ربَجط  تَ بَعِيَّة  

Konsonan   صَامِت 
Konsonan desis   حَرجف  سَاكِن  صَفِيِْي 
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Konsonan geser   تِكَاكِي  حَرجف  سَاكِن  اِحج

Konsonan getar   حَرجف  سَاكِن  رَعجوِي  

Konsonan hampiran   ِحَرجف  سَاكِن  جَانِب 

Konsonan letup   ِحَرجف  سَاكِن  انِجفِجَاري  

Konsonan sengau   حَرجف  سَاكِن  أنَجفِي 

Konsonan sisi   ِحَرجف  سَاكِن  جَانِب 
Konstruksi   تَ رجكِيب 

Kontasi   نِيَّة  دَلَلَة  ضِمج
Konteks   سِيَاق 

Konvergensi   الِتِقَاء  لغَُوِي 
Korpus   كُورجبوُس 
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Labial   ِلََب جيَال 
Labial implosif   حُدوَدِي  انجغِمَاسِي 

Labialisasi  ِ  تَ لجوِينُ الش فتَيْج
Labiodental   ِت نَانِ  –شَفج  أَسج
Labiolabial   ِت  شَفجتِ  –لشَفج
Labiovelar   ِت  عَرجقُوبِ  –شَفج

Lafal lahiriah latar   ِإِنجطِبَاق  ظاَهِري 
Lakon )صِيَّة  )لَكون  شَخج

Laminal   ِلََمِينَال 
Lamino alveolar   لََمِينُو ألَجفِئِي 

Lapsus  ِخَطأَُ النُّطجق 
Laring   حَنَجَرَة 

Laringal  ِصِياحُ الحنََجَرَة 
Laringograf  ِمُرَصِ  الحنََجَرَة 

Laringoskop  ِمُنظَّارُ الحنََجَرَة 
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Lateral   ِجانِب 
Lateralisasi   ِتََيَ ُّز  جَانِب 

Latinisasi  ِرُفِ اللَتينِيَّة  تَ رجقِيُْ الَأحج
Latinisme   أَصُول  لََتيِنِيَّة 

Leksem   دَة  مَعجنَوِيَّة  وَحج
Leksikal   مَعجنَوِي 

Leksikon   مُعججَم 
Leksikografer  ِعَالُِ المعججَمات 

Leksikografi  ِعَاجِم
َ
 عِلجمُ الم

Leksikografis  ِنَظَريَِّةُ المعججَمات 
Leksikologis   مُعججَمِي 

Leksikon   مَعججَم 
Leksikostatistik  َِعججَم

صَاءُ الم  إِحج
Leksis   كَلِمَة 

Lekson  ِصِيغَةُ الكَلِمَة 
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Leksotaktis  ِتَ رَاكُبُ الكَلِمَات 
Lemes  ِفِيق  بَسَاطَةُ التَّدج

Lengkara   أدََاة  إِلجقَاء 
Lengkara laksana   أدََاةُ إِلجقَاءِ مَشَابِِِة 

Lengkara linaksana   أدََاةُ إِلجقَاءِ لََ مَشَابِِِة 
Lenis  ِنَ عُومةُ الصَّوجت 

Libertinisme   تَسَاهُلِيَّة 
Ligatur   اِرجتبَِاط  حَرجف 
Likuida   مَسَك 

Lingga lembut 
letupan   عُوم  نطُجق  مَدج

Lingkupan   تَ غَلُّف 
Lingual   ِلِسَان 

Linguistik afro-Asia   آسِيَوِي  -لغَُوِي  أفَ جرُوسِي  
Linguistik 

antropologi   لغَُوِيَّة  أنَ جث جرُوبوُلُوجِيَّة 
Linguistik aplikasi  ُتُ التَّطجبِيقِيَّة  اللُّغَوِيََّ
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Linguistik diakronis   رُونيَِّة  لغَُوِيَّة  دِيََكج
Linguistik etnigrafis   لغَُوِيَّة  إِث جنُوغجرَافِيَّة 
Linguistik geografis   لغَُوِيَّة  جُغجرَافِيَّة 

Linguistik historis   لغَُوِيَّة  تََريِِخيَّة 
Linguistik klinis   لغَُوِيَّة  عِيادِيَّة 

Linguistik kognitif   لغَُوِيَّة  إِدجراَكِيَّة 
Linguistik komputasi   لغَُوِيَّة  حَاسُوبيَِّة 

Linguistik medan  َِيجدَان
 لغَُوِيَّةُ الم

Linguistik parametris   لغَُوِيَّة  مَعجيَاريَِّة 
Linguistik sosiologis   تِمَاعِيَّة  لغَُوِيَّة  اجج

Linguistik statistik   صَائيَِّة  لغَُوِيَّة  إِحج
Linguistik 

taksonomis   نِيفِيَّة  لغَُوِيَّة  تَصج
Linguistik terapan   لغَُوِيَّة  تَطجبِيقِيَّة 

Literator   أدَِيب 
Litografi  ِحَجَريَِّةُ الطِبَاعَة 
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Litotes   لِيل  تَ قج
Liturgi  ُالعبادات 

Logogram   عَلََمَة  صُوريَِّة 
Logotaktik  ِ عِ الكَلِمِي  نِظاَمُ الوَضج
Lokalisme   مََُلِ يَّة 

Lokatif   مََُل 
Labial   ِلََب جيَال 

Labial implosif   حُدوَدِي  انجغِمَاسِي 
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Makna antonim  ِمَعجنَ الجمُتََّاَدِفاَت 
Makna denotatif  َُّعجنَ الدِ لَل

 الم
Makna denotasi  َُّعجنَ الدِ لَل

 الم
Makna eksplisit  َُعجنَ الصَّريح

 الم
Makna figuratif  جازي

ُ
َعجنَ الم

 الم
Makna gramatikal  ُّوي َعجنَ النَّحج

 الم
Makna hipernim  ِمَعجنَ الجمُتََّاَدِفاَت 
Makna hiponim  ِمَعجنَ الجمُتََّاَدِفاَت 

Makna idiomatik  َُّعجنَ الَِصجطِلَحي
 الم

Makna implisit  ُّن َعجنَ الضِ مج
 الم

Makna kolokasi  ِمَعجنَ الَجتََّادُف 
Makna konotatif  َُّعجنَ الدِ لَل

 الم
Makna kontekstual  ُّيَاقِي َعجنَ السِ 

 الم
Makna leksikal  ُُّعججَمي

َعجنَ الم
 الم

Makna leksikon  ُِعججَم
 مَعجنَ الم
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Makna literal  ُّرَجف َعجنَ اَلحج
 الم

Makna metaforis  ُجازُّي
َعجنَ الم

 الم
Makna polisemi  عان

َ
دُ الم َعجنَ مُتَ عَدِ 

 الم
Makna pragmatik  َُّعجنَ البََاغجمات

 الم
Makna referensial  َُّرججِعي

َعجنَ الم
 الم

Makna semantik  َُّعجنَ الدِ لَل
 الم

Makna simbolik  َُّعجنَ الرَّمجزي
 الم

Makna sinonim  ُتََّادِف
ُ
َعجنَ الم

 الم
Makna sosial  ُّتِماعي َعجنَ الَِجج

 الم
Metabahasa   َُتِعارة  الَِسج

Metafora  َُعجدِنيَّة
 اللُّغَةُ الم

Metalinguistik  ُِعججَم
 عِلجمُ الم

Metapragmatik  ُالجمِيتَابِرَاغجمَائيَِّة 
Metasemantik الجمِيتَاسِيمَانجتِيكَا 
Metasemiotik   يُوتيِكِي  مَا بَ عجدَ السِ مج
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Metatesis الَجميتافيزيقا 
Metonimi  َُالكِناية 

Monoftong  ُالحرُوفُ الُأحاديَّة 
Morfem  ُالصَّرجفِيَّات  

Morfofonemik  ُّالصَّرجف 
Morfofonologi  ِعِلجمُ الصَّرجف 

Morfologi  ِعِلجمُ التَّشَكُّل 
Morfologi derivatif  ُّتَاجِي تِن ج  الصَّرجفُ الَِسج

Morfologi komparatif  ُالصَّرجفُ الجمُقَارَن 
Morfologis afiks  ُالَجلَواصِقُ الصَّرجفِيَّة 
Morfologis akar  ُّرُ الصَّرجف  الِجذج

Morfologis alternasi  ُّالتَّناوُبُ الصَّرجف 
Morfologis 
ambiguitas  ُّالغُموضُ الصَّرجف 

Morfologis analogi  ُّالجقِيَاسُ الصَّرجف 
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Morfologis aturan  ُالقاعِدَةُ الصَّرجفِيَّة 
Morfologis ciri  ُمَةُ الصَّرجفِيَّة  السِ 

Morfologis 
dekomposisi  ُّالتَّحَلُّلُ الصَّرجف 

Morfologis derivasi  ُّتِقاقُ الصَّرجف  الَِشج
Morfologis ekomomi  ُّتِقاقُ الصَّرجف  الَِشج

Morfologis fusi  ُّالدَّمججُ الصَّرجف 
Morfologis gabungan  ُركََّب

ُ
 الجمُورفِِيمُ الصَّرجفُّ الم

Morfologis infleksi  ُّالَتَّصجريفُ الصَّرجف 
Morfologis inovasi  ُّالَِبجتِكارُ الصَّرجف 

Morfologis kategori  ُّالصِ نجفُ الصَّرجف 
Morfologis kelas  ُّالصِ نجفُ الصَّرجف 

Morfologis kendala  ُالقُيودُ الصَّرجفِيَّة 
Morfologis 

kompleksitas  ُّالت َّعجقيدُ الصَّرجف 
Morfologis komposisi  ُّالتََّّجكيبُ الصَّرجف 

Morfologis 
konstituen  ِ كَوَّنُ الصَّرجف

ُ
 الم
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Morfologis morfem 
bebas  ُّالجمُورفِِيمُ الحرُُّ الصَّرجف 

Morfologis morfem 
terikat  َُّرجبوطُ الصَّرجف

 الجمُورفِِيمُ الصَّرجفُّ الم
Morfologis opasitas  ُّالت َّعجتيمُ الصَّرجف 

Morfologis 
paradigma  ُّالنَّموذجَُ الصَّرجف 

Morfologis penanda  ُالعَلَمَةُ الصَّرجفِيَّة 
Morfologis 

penyederhanaan  ُّالت َّبجسيطُ الصَّرجف 
Morfologis 

produktivitas  ُالِإنجتاجيَّةُ الصَّرجفِيَّة 
Morfologis 

rekonstruksi  ِ إِعادَةُ البِناءِ الصَّرجف 
Morfologis 
segmentasi  ُزئَِةُ الصَّرجفِيَّة  التَّجج
Morfologis 

transparansi  ُالشَّفافيَّةُ الصَّرجفِيَّة 
Morfologis unit  ُدَةُ الصَّرجفِيَّة  الوَحج
Morfosintaksis  ُّوُ الصَّرجف  النَّحج

Makna antonim  ِمَعجنَ الجمُتََّاَدِفاَت 
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Nada   نَ غجمَة 
Nada jeda  ِنَ غجمَةُ الوَق جفَة 

Nada rendah  ُِنجخَفِض
 نَ غجمَةُ الم

Nada suara  ِنَ غجمَةُ الصَوجت 
Nada tengah  ِنَ غجمَةُ الوَسَط 

Naik meninggi  اِرجتفَِاعًا عَاليًِا 
Naik turun  َيَ تَأَرججِحُ  -تََرَججَح  

Nama   م  اِسج
Nama diri  ِمُ الصَحِيجح  الَِسج

Nama diri gabungan  ُركََّب
ُ
مُ الصَحِيجحُ الم  الَِسج

Nama jenis  ِمُ الجنِجس  اِسج
Narasi   حِكَايةَ ، روَِايةَ ، قِصَّة 

Narator   راَوِيةَ ، مُتَحَدِ ث 
Nasal انَجفِى 

Nasal apiko-alveolar  ةُ السَنَخِيَّةُ الأنَ جفَيَّة  القِمَّ
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Nasal bilabial 
bersuara  الَأصجوَاتُ الأنَجفِيَّةُ الشَفَوِيَّة 

Nasal veral bersuara   خَة  ج نُسَخ  نُسج
Naskah   خَة  ج نُسَخ  نُسج

Naturalis   تَََنُّس 
Naturalisme 

 طبَِيجعِيَّة ٌ
Neksus   العَلََقَة 

Neoklasik  ِالكِلََسِيجكِيَّة الَجدِيجدَة 
Neolinguistik  ِعِلجمُ اللُغَوِيُ الَحدِيجث 

Neologi  ِيَاء  عِلجمُ الََحج
Neologisme   كَلِيجمَة  جَدِيجدَة 

Neo-platinisme  الأفَجلََطِيجنِيَّةُ الَحدِي جثَة 
Nervolinguistik  ِعِلجم اللُّغَةِ العَصَب 

Nilai قِيجمَة ر ،    ثََنَ ، دَرَجَة ، قَدج
Nilai linguistik  ُالقِيجمَةُ اللُغَوِيَّة 
Nilai semantik  ُالقِيجمَةُ الدِلََلَة 
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Nisbah   بَة  نِسج
Nisby  ِب  نِسج

Nomatif    مِعجيَِْي 
Nomina abstrak   م  مََُرَّدَة  اِسج
Nomina agentis   م  وكَِيجل  اِسج

Nomina atributif   م  عَزجوِي  اِسج
Nomina demonstratif   م  تَ وجضِيجحِي  اِسج

Nomina dualis  َّن
َ
 اِسْمُ المُث

Nomina genus  ِمُ الجنِجس  اِسج
Nomina infinitif  َِصجدَر

مُ الم  اِسج
Nomina instrumental   م  فَ عَال  اِسج

Nomina interogratif  ِهَام تِفج مُ الَِسج  اِسج
Nomina kolektif   م  جََاَعِي  اِسج
Nomina konkret   م  حَقِيجق  اِسج

Nomina majemuk   م  مََجمُوجع  اِسج
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Nomina nomatif   بَة م  نِسج  اِسج
Nomina predikat  ََِمُ الَخب  اِسج

Nomina relatif   بَة م  نِسج  اِسج
Nomina sintaksis  ِو مُ النَحج  اِسج

Nomina verba  ِمُ الفِعجل  اِسج
Nominalisasi  ُمِيَة  التَسج
Nominalisme  ِيَة  الَِسْجِ
Non-derivatif  ُمُتَصَرِ ف ُ  غَيْج
Non-fonemis  ِغَيْجُ الصَوجت 

Non-gramatikal  وِي ُ النَحج  غَيْج
Notasi  ُوِيجن  التَدج

Notasi alfabetis  ُّوِيجنُ الََبْجَدِي  التَدج
Notasi fonemis  وِيجنُ الصَوجتِى  التَدج

Numeralia ajektif  وِيجنُ الصَوجتِى  التَدج
Numeralia distributif  الَأعجدَادُ التَ وجزيِجعِيَّة 
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Numeralia 
multiplikatif  ُضَاعِفَة

ُ
 الَأعجدَاد الم

Numeralia nomina   م  عَدَدِي  اِسج
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Obelisasi  تََجدِيد 
Obeservatif   مُلََحَظِي 

Objek مَفجعُول 
Objek kajian  راَسَة  مَفجعُول الدِ 

Objek pembicaraan  دِيث  مَفجعُول الحجَ
Obligasi sintaksis  و  الجتِزَام النَّحج

Observabel  مَلجحُوظ 
Obsesi  هَوَس 

Obstruen مُعَوِ ق 
Obstruen bersuara  مُعَوِ ق مُصَوَّت 

Obstruen tak 
bersuara مُعَوِ ق صَامِت 
Okklusif   انِجسِدَادِي 

Oksalis  سَاليِك ُكج  حََجض الأج
Oksimeter  سَجِيْج ُكج يَاس الأج  مِقج

Oksimoron   تَ نَاقُض لَفجظِي 
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Oksitosin  ْسِيتوسِي  أكُج
Okulusi انِجسِدَاد 

Okurensi  وُقُوع 
Ologosemantik  ِقلَِيل الجمَعَان 
Omong kosong  ًكَلََم فاَرغِ مَعجن 

Omong langsung كَلََم مُبَاشِر 
Omong tidak 

langsung  كَلََم غَيْج مُبَاشِر 
Omong-omong  ِكَلََم فاَرغ 

Omosi حَذجف 
Onomasi  مِيَة  تَسج

Onomasiogram  مِيَة م تَسج  رَسج
Onomasiologi  عِلجم الجمُسَمَّى 

Onomasiologik  مِيَة  عِلجمِي  التَّسج
Onomasiologis  عَالِ الجمُحَاكَاة الصَّوجتيَِّة 

Onomastikon  اَء َسْج  كِتَاب الأج
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Onomastis  اَء َسْج  عِلجم الأج
Onomatologis  عَالِ الجمُحَاكَاة الصَّوجتيَِّة 

Onomatope  مَُُاكَاة صَوجتيَِّة 
Onomatopeia  مَُُاكَاة صَوجتيَِّة 

Onset fonemik  ء الصَّوجت  بَدج
Onset silabis  ء الجمَقجطَع  بَدج

Operasi morfologis  عَمَلِيَّة التَّصجريِف 
Operasi sintaksis  التََّّجكِيب  عَمَلِيَّة  

Operatif   عَمَلِي 
Oposisi مُقَابَ لَة 

Oposisi binari  مُقَابَ لَة ثُ نَائيَِّة 
Oposisi fonologis مُقَابَ لَة صَوجتيَِّة 

Oposisi paradigmatik مُقَابَ لَة نََطَِيَّة 
Oposisi sintagmatik مُقَابَ لَة تَ رجتيِبِيَّة 

Opsional   ِتِيَاري  اخج
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Optatif   َِتََن 
Optimasi ْتََجسِي 

Optimisme تَ فَاؤُل 
Oral   شَفَوِي 

Orasi   خِطاَب 
Ordo kata  تَ رجتيِجب الجكَلِمَات 

Organ artikulator  عُضجو الت َّلَفُّظ 
Organ bahasa  عُضجو اللُّغَة 
Organ fonator  عُضجو النُّطجق 

Organ vokal  عُضجو الصَّوجت 
Organik   عُضجوِي 
Organis مُنَظَّم 

Orientasi تَ وَجُّه 
Oronasal   أنَفَِي  شَفَوِي 

Ortografi standar كِتَابةَ مُعجتَمَدَة 
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Ortografi tidak baku  كِتَابةَ غَيْج مُعجتَمَدَة 
Ortografik  كِتَابةَ صَحِيحَة 
Otimisme   ل

ُ
اؤ
َ
ف
َ
 ت

Otoritas bahasa  سُلجطَة اللُّغَة 
Otoritas leksikal  رَدَات  سُلجطَة الجمُفج

Otoritas semantik  ِسُلجطَة الجمَعَان 
Output fonologis  نََتِج الصَّوجتيَِّة 

Output morfologis  نََتِج التَّصجريِف 
Output sintaksis  نََتِج التََّّجكِيب 

Output ujaran نََتِج الجكَلََم 
Ovarium مَبِيجض 
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Pada  ِف 
Padana   لِمَة

َ
ابِلُ ك

َ
 مَق

Paduan   سَبِيكَة 
Palatal  ُنََك  ٱلحج

Palatalisasi  ُنََك  ٱلحج
Palatografi  ُنََك  ٱلحج

Palatogram  ِنََك مُ ٱلحج  رَسج
Palatum  

 
ك
َ
 حَن

Palindrom  
 
 مِرْآوِيَة

 
 عِبَارَة

Pandialektal   ِامِل  لِـجَمِيع
َ
عَامٌّ ش

 اللهَجَاتِ 
Pangkal   ر

ْ
صُول  / جَذ

ُ
 أ

Pangkal tunggal  
 
رَد
ْ
ر  مُف

ْ
 جَذ

Pankronis  ِور
ُ
ت
ُ
لِّ الف

ُ
ٌّ عَابِر  لِـك ي مَنِّ

َ
 ز

Panlektal  
 
ة
َ
امِل

َ
 ش

 
هْجَة

َ
 ل

Parafasia بَِراَفاَسِيَا 
Parafrase  ِإِعَادَةُ ٱلصِ يَاغَة 
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Paradigma  صِْْيف
َ
 الت

Paragdimatis  ُٱلجبَاراَدِيغجمَاتيَِّة 
Paragog  ي ي ِ

 حَرْف  نِهَائ 
ُ
ة
َ
اف
َ
 إِض

Paragraf   رَة  فَ قج
Paralelisme  ِٱلت َّوَازي 

Paralinguistik  ُّٱلت َّوَازيُِّ ٱللُّغَوِي 
Paralinguistis  ُّٱلشَّبَهُ ٱللُّغَوِي 

Parantesis   تِبَاس
ْ
وْس  / اق

َ
 ق

Paraparatal  ٌّوِي
َ
ف
َ
ارِب  –ش

َ
ٌّ مُق ي ِ

فِن 
ْ
ل
َ
 أ

Paraplasme  ٱلجبَاراَبجلََزجمج 
Parasintesis  ِشِبجهُ ٱلتََّّجكِيب 

Parasinteton  ُِّلِيقُ ٱلطَّرَف  ٱلتَّخج
Parataksis  سِيس  بَِراَتََكج
Parataktis  تِيكج  بَِراَسِيكج

Parikata  ََبَِريِكَات 
Paroksiton  سِيتُونج  بَِرُوكج
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Parole  بَِرُولج 
Paronim ا  صَوْتِيًّ

 
ابِهِة

َ
 مُش

 
لِمَة

َ
 ك

Partikel  ٌّوِي
َ
غ
ُ
ر  ل

َ
 جُزْء  صِغ

Pasangan   وْج
َ
 ز

Pasangan semantik  ٌّ لِي
َ
لَ
َ
وْج  د

َ
 ز

Pasif  ِاعِل
َ
 مَجْهُولُ الف

Pasigrafi  
 
 عَاكِسَة

 
ابَة
َ
 كِت

Pertanyaan langsung   ِ ال  مُبَاش 
َ
 سُؤ

Pelaku  ٱلجمُؤَدِ ي 
Pelambangan  ُٱلت َّعجدِين 

Peleburan  ُٱلَِنجصِهَار 
Peleburan fonemis  ُِّٱلَِنجدِمَاجُ ٱلصَّوجت 

Pelemahan 
antarvokal  ِٱلصَّوجتيَِّات َ  ٱلإجِضجعَافُ بَيْج
Pelengkap  ُمِيل  ٱلتَّكج
Pelesapan  ُمَال  ٱلإجِكج

Peluas  ُٱلجمُوَسِ ع 
Pemadatan struktural  ُّٱلضَّغجطُ ٱلَيَجكَلِي 
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Pemahaman  ُتِيعَاب  ٱلَِسج
Pemakaian bahasa  ِدَامُ ٱللُّغَة تِخج  ٱسج
Pemancingan data  ِصَيجدُ ٱلجبَ يَانََت 

Pemanjangan fonem  َِصجوَات  إِطاَلَةُ ٱلأج
Pemathan  ُر  ٱلجكَسج

Pembangkitan  ُٱلت َّوجليِد 
Pembatasan يِيد

ْ
ق
َ
 الت

Pembentukan kata  صِياَغَة / الكَلِمَة  تكَْوِين  
 الكَلِمَة 

Peminjaman dialektal  ُّجِي  ٱلَِقجتَّاَضُ ٱللَّهج
Peminjaman 

gramatikal  ُّوِي  ٱلَِقجتَّاَضُ ٱلنَّحج
Peminjaman leksikal  ُّٱلَِقجتَّاَضُ ٱلجمَعججَمِي 

Pemisahan fonemis  ُِّٱلت َّقجسِيمُ ٱلصَّوجت 
Pemolaan simetris  ُٱلنَّمَطُ ٱلجمُتَمَاثِل 

Penafsiran dwifonem  ُِٱلت َّفجسِيُْ ٱلصَّوجتُِّ ٱلجمُزجدَوج 
Penambang  ِعُمَّالُ ٱلجمَنَاجِم 
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Penampilan  ُٱلجمَظجهَر 
Penanda   إِشَارةَ  مَرججِعِيَّة 

Penanda gramatikal  
 
حْوِيَة

َ
 ن
 
 عَلامَة

Penanda wicara  ِم
َ
لَ
َ
ك
ْ
 ال
ُ
مَة

َ
 عَلَ

Pengalihan  ُوِيل  ٱلتَّحج
Pengamatan  ُٱلجمُلََحَظَة 

Pengawal  ُرَُّاس  لحج
Pengedepanan  ُٱلجمُرَافَ قَة 

Pengelompokan  ُمِيع  ٱلتَّجج
Pengembangan 

bahasa  ِتَطجوِيرُ ٱللُّغَة 
Pengenalan wicara  ِٱلت َّعَرُّفُ عَلَى ٱلجكَلََم 

Pengertian  ُم  ٱلجفَهج
Penggabungan  ُٱلدَّمجج 

Penggalan  ُتَاج تِن ج  ٱلَِسج
Penghembusan  ُْٱلزَّفِي 

Penghirupan  ُتِنجشَاق  ٱلَِسج
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Penghubung kalimat  ِمَُل  مُوَصِ لََتُ ٱلجج
Pengingkaran  ُٱلت َّنَصُّل 

Pengiring  ُٱلجمُرَافَ قَة 
Pengisi gatra  ِة

َ
وق
َ
ُ الف  مُمْلِ 

Penguasaan  ُت جقَان  ٱلإجِ
Pengulangan  ُرَار  ٱلتَّكج

Pengungkapan  ُفجصَاح  ٱلإجِ
Pengungkapan 

penghubung  ِفُ الرَابِط
ْ
ش
َ
 ك

Pengurangan vokal  ِتَصجغِيُْ حَرجفِ ٱلجعِلَّة 
Pengurutan kaidah  ِقَ وَاعِدُ ٱلتَّسَلجسُل 

Penyimpangan  ُرَاف  ٱلَِنَجِ
Penyuaraan  

 
صْوِيت

َ
 ت

Perancangan  ُمِيم  ٱلتَّصج
Perangkai  ُٱلجوَتَريَِّة 
Perangkat  ُهَاز  ٱلججِ

Perangkat tes   تِبَار
ْ
 اخ

ُ
اة
َ
د
َ
 أ
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Percakapan    حِوَار 
Perifrasa  ٌّ لِمِي

َ
وَاصِل  ك

َ
 ت

Permutasi   بَادِل
ْ
رْتِيب  مِت

َ
 ت

Persenyawaan   وِين
ْ
ك
َ
 ت

Perspektif   ور
ُ
ظ
ْ
 مَن

Perspektif gelombang  ِورُ المَوْجَة
ُ
ظ
ْ
 مَن

Perspektif partikel  ِورُ الجُزَيْء
ُ
ظ
ْ
 مَن

Pertalian  
 

 رَابِط
Pertuturan ekspresif  ٌّي ِ عْبِير

َ
م  ت
َ
لا
َ
 ك

Petogram  
 
 صُوَرِيَة

 
 عَلامَة

Pidgin   الهَجِينةَ   اللُّغَة  
Pinjam  

 
 اِسْتِعَارَة

Pinjaman fonemis   صَوْت 
ُ
 اِسْتِعَارَة

Pinjaman fonologis  
 
وجِيَة

ُ
ول
ُ
ون
ُ
 ف
 
 اِسْتِعَارَة

Pisahan   صِيل
ْ
ف
َ
صْل  / ت

َ
 ف

Pola intonasi  ِم
َ
غ
َ
 الن

ُ
مَط

َ
 ن

Pola kalimat  ِة
َ
 الجُمْل

ُ
مَط

َ
 ن

Polisemi  ِعَان
َ
  تَ عَدُّدُ الم
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Polisintetik   ِدُ التََّّجكِيب  مُتَ عَدِ 
Posisi sintaksis  ٌّحْوِي

َ
 مَوْقِع  ن

Prapatal  اءِ )ما قبل
َ
ف
ْ
ل
َ
بْلَ الأ

َ
ق

 الوجه( 
Predikat   َ ي 

َ
 خ

Prefiks  
 
 / بادِئ

 
 سَابِق

Produktif  
 
تِج
ْ
 مُن

Proleksem  
 
ة
َ
عْمَل

َ
 مُسْت

 
وِيَة

َ
غ
ُ
 ل
 
ة
َ
 وَحْد

Pronomina  ُمَائِر
َ
 ض

Pronominalisasi  ِمَائِر
َ
ُّ الض مِير

ْ
ض
َ
 ت

Proposisi   اح َ يِِ
ْ
 / اِق

 
رْضِيَة

َ
 ف
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Ragam  ُالن َّوجع 
Ragam baku  لُوبُ الفُصجحَى  الُأسج

Ragam formal  ُّي لُوبُ الرَّسْجِ  الُأسج
Ragam ilmiah  ُّلُوبُ العِلجمِي  الُأسج

Ragam linguistik  ُّالن َّوجعُ اللُّغَوِي 
Ragam lisan  ُّلُوبُ الشَّفَوِي  الُأسج

Ragam nonformal  ِ ي لُوبُ غَيْجُ الرَّسْجِ  الُأسج
Ragam sastra  ُِّلُوبُ الَأدَب  الُأسج

Ragam tulis  ُِّلُوبُ الكِتَاب  الُأسج
Ranah referensi  ِمَََالُ الِإحَالَة 

Rangka  ُالَيَجكَل 
Rangkaian  ُلجسِلَة  السِ 

Rangkuman  ُتَصَر ُخج
 الم

Rapatan transformasi  ُّوِيلِي  الت َّقَارُبُ التَّحج
Rasa  ُسَاس  الِإحج
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Realitas ragam  ِلُوب  حَقِيقَةُ الُأسج
Redaksi  ُريِر  التَّحج
Reduksi  ُفِيض لِيلُ / التَّخج  الت َّقج

Redulikasi penuh  ُرَارُ الكَامِل  التَّكج
Redundansi  ُرَارُ الزَّائِد  التَّكج
Reduplikasi  ُرَار  التَّكج
Reduplikasi 
derivasional  ُّرَارُ الَشتقاقي  التَّكج

Reduplikasi parsial  ُّرَارُ الجزُجئِي  التَّكج
Reduplikasi semantis  ُِّرَارُ الدَّلَل  التَّكج

Reduplikasi semu  ُِّرَارُ الصُّوري  التَّكج
Referensi  مَرْجِع 

Reflektiif 
transformasi  ُّوِيلُ الَِنجعِكَاسِي  التَّحج

Regional   إِقجلِيمِي 
Register  ُّالسِ جِل 

Rekonstruksi  ُيَوِيَّة  الِإعَادَةُ البِن ج
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Relasi antarkata  ِالكَلِمَات َ  العَلَقَةُ بَيْج
Relasi gramatikal  ُوِيَّة  العَلَقَةُ النَّحج

Relasi makna  ُالعَلَقَةُ الدَّلَليَِّة 
Relasi sintagmatik  ُالعَلَقَةُ التََّّجكِيبِيَّة 

Relatif   ِب  نِسج
Relatif hubungan  ُبِيَّة  العَلَقَةُ النِ سج

Relatif klausa  ُبِيَّة لَةُ النِ سج  الجمُج
Relatif orang  ُِّب صُ النِ سج  الشَّخج

Relatif tempat  ُِّب كَانُ النِ سج
َ
 الم

Relatif transformasi  ُِّب وِيلُ النِ سج  التَّحج
Relatif waktu  ُِّب  الزَّمَانُ النِ سج

Relevansi  َِوجضُوع
 صِلَةُ الم

Rema  ََُالَخب 
Repitisi  ُالِإعَادَة 

Resapan  ُالدَّخِيل 
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Resensi  ُِّيِيمُ الكِتَاب  الت َّقج
Resiliensi lingustik  ُرُونةَُ اللُّغَوِيَّة

َ
 الم

Resiprok transformasi  ُتَ بَادَل
ُ
وِيلُ الم  التَّحج

Resonasi rasional  ُّلِي  الرَّنِيُْ العَقج
Restriktif   يِيدِي  تَ قج

Resulatif kasus  ِحَالَةُ النَّتِيجَة 
Retorika  ُالبَلََغَة 

Rima َريما 
Rinci  ُفَصَّل

ُ
 الم

Riset  ُالبَحجث 
Riset regional  ُّثُ الِإقجلِيمِي  البَحج

Ritme ريِتجم 
Riwayat  َُالسِ يْة 

Ruang resonasi  ِْفَضَاءُ الرَّنِي 
Rujukan  ُالِإحَالَة 
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Rujukan anaforis  ُالِإحَالَةُ الَأنََفُوريَِّة 
Rumppun  ُالعَائلَِة 

Rumpun bahasa  ُالعَائلَِةُ اللُّغَوِيَّة 
Rumpun kaukasus  ُالعَائلَِةُ القَوجقاَزيَِّة 

Rumusan   صِيغَة 
Runtun   تَسَلجسُل 

Runtunan bunyi  ِتَسَلجسُلُ الَأصجوَات 
Runtunan fonem  ِتَسَلجسُلُ الصَّوَات 

Runtunan kelas  ِتَسَلجسُلُ الصَّنَ فَات 
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Samprasarana   مُوَاصَلَة 
Sandhi   انِجصِرَاف 

Sandhi nada  ِصِلَةُ الن َّغجمَة 
Sandi   رَة  شِفج

Sansekerta  ُريِتِيَّة كج  السَّنسج
Sapaan   تََِيَّة 

Satire   هِجَاء 
Satuan dasar   دَة  أَسَاسِيَّة  وَحج

Segmental   قَطجعِي 
Semantik filsafat  ُلََلَةُ الفَلجسَفِيَّة  الدَّ
Semantik semasi  ُيمَاسِيَّة  السِ 

Semantik struktural  ُيَوِيَّة لََلَةُ البِن ج  الدَّ
Semikonsonan   نِصجفُ صَامِت 

Semiotik  ِعِلجمُ العَلََمَات 
Semiotik sistem  ِنِظاَمُ عِلجمِ العَلََمَات 
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Semiotik visual  ِعِلجمُ العَلََمَاتِ البَصَريَِّة 
Semivokal   نِصجفُ صَوجت 

Sentensi   جَُجلَة 
Shwa   سُوَاء 

Sibilan   ْصَفِي 
Sifat bahasa  ِصِفَةُ اللُّغَة 

Silabel   مَقجطَع 
Silabogram  ِقَاطِع

َ
زُ الم  رَمج

Silepsis   مُتَ وَافِق ُ تِعجمَال  غَيْج  اِسج
Simbolik   ِرَمجزي 

Simile   بِيه  تَشج
Sineresis   ِرَكََات  اِرجتِِاَءُ الحج

Sinestesia   َتََّك  تََجسِيس  مُشج
Singularis   رَد  مُفج

Sinisme   سِينِيَّة 
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Sinkhron   تَ وَاقُت 
Sinkop  ِرَكََة فُ الحج  حَذج

Sinkrisis   تِلََل  اِخج
Sinonim   مُرَادِف 

Sintagma   تَ رجكِيب  كَلِمَات 
Sintagmatik   ِتَ رجكِيب 

Sintagmen  ِعُنجصُرُ التََّّجكِيب 
Sintaksis  ُو  النَّحج
Sintaksis 

transformasional  ُّوِيلِي وُ التَّحج  النَّحج
Sinyal akustik   إِشَارةَ  صَوجتيَِّة 
Sistem bunyi  ِنِظاَمُ الَأصجوَات 

Sistem fonologis  ُِّالنِ ظاَمُ الصَّوجت 
Sistem gramatikal  ُّوِي  النِ ظاَمُ النَّحج

Sistem leksikal  ُّالنِ ظاَمُ اللَّفجظِي 
Sonan   صَوجن 
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Sonoran صَوجنوُراَن 
Sosiolinguistik   تِمَاعِي  عِلجمُ اللُّغَةِ الَجج

Spektograf  َِمُطيَِ فُ الطَّيَّارة 
Spektrum   طيَجف 

Spiran   صِفَاحِي 
Struktur   يَة  بنِ ج

Strukturalisme  ُيَويَِّة  البِن ج
Suara   صَوجت 

Suarabakti  ِعَمَلِيَّةُ الصَّوجت 
Subjektif   صِي  شَخج

Substantif   م  اِسج
Substitusi   تِبجدَال  اِسج

Substratum   طبََ قَة  تََجتِيَّة 
Subyek gramatikal   فاَعِل  نََجوِي 

Sufiks   لَحقََة 
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Sufiks inflektif  ِلَحقََةُ الِإعجرَاب 
Sufiks plektif  ِلَحقََةُ التَّصجريِف 

Suhud   سُهُود 
Suku kata   مَقجطَع 

Sumber bunyi  ِدَرُ الصَّوجت  مَصج
Superstratum   طبََ قَة  فَ وجقِيَّة 

Suplesi   تَ عجوِيض 
Supletif   مُتَ عَوِ ض 

Suprafix   زاَئِدَة  فَ وجقِيَّة 
Suprasegmental   فَ وجقَ صَفِ ي 

Syarat   شَرجط 
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Tafsir makna  ََعجن
 تَ فجسِيُْ الم

Taksonomi semantik   ِتَصجنِيف  دَلََل 
Tambahan   إِضَافَة 

Tanda baca  ِعَلََمَةُ التََّّجقِيم 
Tanda linguistik   عَلََمَة  لغَُوِيَّة 

Tanda petik  ِعَلََمَةُ الَقجتِبَاس 
Tanda tanya  ِهَام تِفج  عَلََمَةُ الَسج

Tanggapan   رَد 
Tanya   سُؤَال 

Tata bahasa  ُو  النَّحج
Tata bentuk  ُّلِي  التََّّجكِيبُ الشَّكج

Tata kalimat  ِلَة  تَ رجكِيبُ الجمُج
Tata kata  ُّالتََّّجكِيبُ الكَلِمِي 

Tata makna  ُِّالتََّّجكِيبُ الدَّلََل 
Tata sturktur  ُّوِي  التََّّجكِيبُ النَّحج
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Tata urutan kata  ِتَ رجتيِبُ الكَلِمَات 
Tautan referensial   ِربَجط  إِشَاري 

Tautologi   رَار  لَفجظِي  تَكج
Tegangan 

artikulatoris  ُّكِيلِي  الت َّوَت ُّرُ التَّشج
Tekanan  ُدِيد  التَّشج

Teknik bertutur  ِلُوبُ الكَلََم  أُسج
Teknik pengajaran  ِريِس لُوبُ التَّدج  أُسج

Teks deskriptif   نَص  وَصجفِي 
Teks eksposisi   نَص  تَ فجسِيِْي 

Teks naratif   نَص  سَرجدِي 
Teks prosedur   رَائِي  نَص  إِجج

Tekstual   نَصِ ي 
Tematik   مَوجضُوعِي 

Teori diskursus  ِطاَب  نَظَريَِّةُ الخجِ
Teori linguistik  ِت  نَظَريَِّةُ اللُّغَوِيََّ
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Teori makna  ََعجن
 نَظَريَِّةُ الم

Terbentuk   مُشَكَّل 
Terbitan   تَق  مُشج

Terikat   مُرجتبَِط 
Terjemahan   تَ رججَََة 

Termasuk  ُمَل  يَشج
Terurai  َّاِنَجَل 

Tes bahasa  ِتِبَارُ اللُّغَة  اِخج
Tindak evaluatif   يِيمِي  فِعجل  تَ قج

Tindak ilokusi   فِعجل  إِلُوكُوسِي 
Tindak perlokusi   فِعجل  بَ رجلُوكُوسِي 

Tindak tutur  ِفِعجلُ الكَلََم 
Tindakan tutur  ِفِعجلُ الكَلََم 

Tipe bunyi  ِنَ وجعُ الصَّوجت 
Tipe kalimat  ِلَة  نَ وجعُ الجمُج
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Titik artikulasi  ِطَةُ النُّطجق  نُ قج
Topik kalimat  ِلَة  مَوجضُوعُ الجمُج
Topik wacana  ِ مَوجضُوعُ النَّص 
Transafiksasi  ُّسِي  التََّّجكِيبُ الأفَِيكج
Transformasi  ُوِيل  التَّحج

Transisi wacana  ِ انِجتِقَالُ النَّص 
Transkripsi fonemik  ُّلُ الفُونيِمِي  الن َّقج

Transkripsi fonetik  ُِّلُ الصَّوجت  الن َّقج
Transparansi makna  ََعجن

 وَضُوحُ الم
Transposisi  ُوِيل  التَّحج

Tril  ُالرَّعجشَة 
Turunan   تَق  مُشج

Turunan struktur   تَ قَّة يَة  مُشج  بنِ ج
Tutur dialek  ِجَة  كَلََمُ اللَّهج
Tutur formal   ي  كَلََم  رَسْجِ
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Tutur kasar   كَلََم  فَظ 
Tutur sopan   كَلََم  مُؤَدَّب 

Tuturan   كَلََم 
Tuturan anak-anak  ِكَلََمُ الَأطجفَال 

Tuturan bilingual  ِكَلََم  ثُ نَائِيُّ اللُّغَة 
Tuturan hormat  ِتَّاَم  كَلََمُ الَحج

Tuturan informal    ي  كَلََم  غَيْجُ رَسْجِ
Tuturan langsung   كَلََم  مُبَاشِر 

Tuturan tidak 
langsung   مُبَاشِر ُ  كَلََم  غَيْج
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Ubah bentuk  ِل  تَ غجييُْ الشَّكج
Ucapan   كَلََم 
Ujaran   قَ وجل 

Ujaran langsung  ُباشِر
ُ
 الكَلَمُ الم

Ujaran tidak 
langsung  ِالجمُبَاشِر ُ  الجقَوجلُ غَيْج

Uji adaptif  ِتَ بَارُ التَكَيُّف  اِخج
Uji empirik   ِتَ بَار  تََجرِب  اِخج
Uji leksikal  تَ بَارُ اللُغَاوِى  اِخج

Uji morfologis  ِتَ بَارُ الصَرجف  اِخج
Uji pemahaman  ِم تَ بَارُ الفَحج  اِخج

Uji pragmatik  ِتَ بَارُ التَدَاوُل  اِخج
Uji produksi  ِتَ بَارُ الَِن جتَاج  اِخج

Uji psikolinguistik  تَ بَار  نَ فجسِى لغَُاوِي  اِخج
Uji semantik  ُتَ بَارُ الدِلَلََة  اِخج
Uji sintaksis  ِو تَ بَارُ النَحج  اِخج
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Uji sosiolinguistik  تِمَاعِ اللُغَاوِى تَ بَارُ الَِجج  اِخج
Ulang  ُرار  التَّكج

Ulang bentuk  ِكِيجل ريِ جرُ التَشج  تَكج
Ulang bunyi  ِريِ جرُ الصَوجت  تَكج
Ulang suku  ِريِ جرُ القَبِي جلَت  تَكج

Umlaut  ُرار   التَّكج
Umpan balik  ُلََحَظاَت

ُ
 الم

Umum   عَام 
Umur bahasa  ِرُ اللُغَة  عُمج
Umur deiksis  ِعُمَرُ الَحذجف 
Umur dialek   ر  لحجَجَة  عُمج
Umur ejaan   جِىء رُ التَحهج  عُمج

Umur fonem  ِرُ الصَوجت  عُمج
Umur frasa  ِرُ التََّجكِيجب  عُمج

Umur gaya bahasa  ِلُوجبُ اللُغَة ر  اسُج  عُمج
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Umur idiom  ُِصجطلََح
رُ الم  عُمج

Umur klitika  ِعُمَرُ الِإدجراج 
Umur konsonan  ِرُ سَاكِن  عُمج

Umur morfem  ِرُ التَصجريِجف  عُمج
Umur penutur  ِتَكَلِ م

ُ
رُ الم  عُمج

Umur sisipan  ِرُ الَِدجراَج  عُمج
Umur ujaran  ِرُ القَوجل  عُمج

Ungkapan   عِبَارةَ ، تَ عجبِيْج ، بَ يَان 
Unifikasi  ُالت َّوجحيد 

Unik  ِفَريد  مِنج نَ وجعِه 
Unsur  ُعُنجصُر  ج عَناَصِر 

Unsur ilokusi  ِعَناصِرُ الِإلجقاء 
Unsur lokusi  ِعَناصِرُ الِإلجقاء 

Unsur nominal  ُّي  العُنجصُرُ الَِسْج
Unsur perlokusi  ِزئَِة  عَناصِرُ التَّجج
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Unsur predikat  ُنَدِ إِليَجه ُسج
 عُنجصُرُ الم

Unsur segmental  ُّالعُنجصُرُ الَجقِطاعي 
Unsur subjek  ِعُنجصُرُ الفاعِل 

Unsur 
suprasegmental  ُالعَناصِرُ الفَوجقيَّة 

Unsur verba  ِعَناصِرُ الأفَجعال 
Urutan   طبََ قَة 

Urutan morfem  ِطبََ قَةُ التَصجريِجف 
Usia bahasa  ِعُمَرُ اللُّغَة 

Usia fonologis  ُِّرُ الصَّوجت  العُمج
Usia idiomatik  ُّرُ الَِصجطِلَحي  العُمج

Usia penutur  َْتَكَلِ مِي
ُ
 عُمَرُ الم

Usia pragmatik  عمر البَاغماتية 
Usulan bentuk  ُقجتََّحَج

غَةُ الم  صِي ج
Usulan istilah   َمُصجطلََح  مُقجتََّح 

Usulan leksikal   اقجتَّاح  مُعججَمي 
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Usulan tata bahasa  َُتََّح ُقج
وُ الم  النَّحج

Utas   قِطجعَة 
Uvular  ُالفَوجقيَّة 
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Vakar   ر  فِكج
Valensi  ُالجفَالنِجسِيَة 

Valensi semantik  ُرةَُ الدَّلَليَِّة  الجقُدج
Validitas semantik    صِحَّة  دَّلَليَِّة 

Varia   مُتَ نَ وِ عَات 
Variabel    ِْمُتَ غَي 

Variabel bebas   مُتَ غَيِْ   حُر 
Variabel linguistik  ُّتَ غَيِْ ُ اللُّغَوِي

ُ
 الم

Varian   مُتَ بَدِ ل 
Variasi  ُُّْلَةُ ، تَ غَي كِي ج  تَشج

Variasi dialektal  ُّجِي  الت َّنَ وُّعُ اللَّهج
Variasi fonetik  ُِّالت َّبَاينُُ الصَّوجت 

Variasi morfologis  ُِّالت َّبَاينُُ الصَّرجف 
Variasi sintaksis  ُّوِي  الت َّبَاينُُ النَّحج

Varietas  ُالت َّنَ وُّع 
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Varietas bahasa  ِتَ نَ وُّعُ اللُّغَة 
Vektor fonemik   مُتَّجَه  فُونيِمِي 

Vektor semantik   ِمُتَّجَه  دَّلَل 
Velar   لََوَِي 

Velarisasi  ُّلَجفِي خِيمُ ٱلخج  الت َّفج
Ventrikular   ِبطُيَجن 

Verba   فِعجل 
Verba denotatif  ُِّالفِعجلُ الدَّلَل 

Verba ergatif  ُِّالفِعجلُ الِإرجغَات 
Verba imperatif  ِر  الجفِعجلُ الَأمج
Verba indikatif  ُِّبَاري  الجفِعجلُ الِإخج
Verba konotatif  ُِّالفِعجلُ التَّضَمُّن 

Verba optatif   ِالجفِعجلُ التَّمَن 
Verba turunan  ُتَ قَّة ُشج

 الأفَ جعَالُ الم
Verbal   شَفَهِي ، كَلََمِي ، لَفجظِي 
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Verbal afiks  ُاللََّحِقَةُ الفِعجلِيَّة 
Verbal derivasi   تِقَاق  فِعجلِي  اِشج
Verbal nomina   م  فِعجلِي  اِسج

Verbalisasi  ُْلت َّعجبِي 
Verbum aktif  ِالجفِعجلُ الجمَبجنُِّ للِجمَعجرُوف 

Verbum bantu  ُالجفِعجلُ الجمُسَاعِد 
Verbum intransitif  ُِزم  الجفِعجلُ اللََّ

Verbum kopula  ِفِعجلُ الرَّبجط 
Verbum modal  ُّالجفِعجلُ الجمِزَاجِي 

Verbum refleksif  ُالجفِعجلُ الجعَاكِس 
Verbum resifrokal  ُالجفِعجلُ الجمُتَ بَادَل 

Verbum transitif  الجفِعجلُ الجمُتَ عَدِ ي 
Verifikasi  قِيجق  إث جبَات، تَدج

Verifikasi semantik  ُِّالتَّحَقُّقُ الدَّلَل 
Veritisme  ُالجفِيْيِتَِيَّة 



 

149 

Vernakularitas  ُالجعَامِيَّة 
Vibran   رَعجشِي 
Vokal   ِصَوجت 

Vokal desis   صَوجت  حَاد 
Vokal diakronis   صَوجت  تََريِِخي 
Vokal eksplosif   ِصَوجت  انِجفِجَاري 

Vokal gugus   صَوجتُ مََجمُوعَة 
Vokal konsonantal   صَوجت  عَلَة  سَاكِن 

Vokal mutasi   ِتَََوُّل  صَوجت 
Vokal netral   صَوجت  مَُُايد 

Vokal persepsi   صَوجت  إِدجراَكِي 
Vokal sinkronis   صَوجت  مُتَ زَامِن 

Vokalik   ِصَائِت 
Vokalik reduksi   ِلِيل  صَوجت  تَ قج

Vokalisasi  ُكِيجل  التَّصجوِيَتُ/التَّشج
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Vokalogi  ِعِلجمُ الَأصجوَات 
Vokalografi   صَوجتيَِّة 

Vokalogram   صَوجتيَِّات 
Vokatif  ُالنِ دَاء 

Vokativus  ُالنِ دَاء 
Vokoid   صَوجت 

Vokologi  ِعِلجمُ الصَّوَائِت 
Volitif   إِراَدَة 
Volta   فُولجتِيَّة 
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Wacana  ُطاَب  الخجِ
Wahana budaya  ِوَسِيلَةُ الث َّقَافَة 

Wahana dialek  ِجَة  وَسِيلَةُ اللَّهج
Wahana ekspresi  ِْوَسِيلَةُ الت َّعجبِي 

Wahana fonetik  ِوَسِيلَةُ الصَّوجت 
Wahana fonologis  ِوَسِيلَةُ الصَّوجتيَِّات 
Wahana idiomatik   وَسِيلَة  إِصجطِلََحِيَّة 
Wahana interaksi  ِوَسِيلَةُ الت َّفَاعُل 

Wahana komunikasi  ِوَسِيلَةُ الت َّوَاصُل 
Wahana makna kias  ِ ِوَسِيلَةُ الجمَعجنَ الجمَجَازي 

Wahana morfologi  ِوَسِيلَةُ الصَّرجف 
Wahana pragmatik   وَسِيلَة  بَ رَاغجمَاتيَِّة 

Wahana register  ِ يَاقِ اللُّغَوِي  وَسِيلَةُ السِ 
Wahana representasi  ِثِيل لَةُ التَّمج  وَسِي ج

Wahana semantik  ََعجن
 وَسِيلَةُ الم
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Wahana sintksis  ِو  وَسِيلَةُ النَّحج
Wahana transformasi  ِويِل  وَسِيلَةُ التَّحج

Wahana transkripsi  ِوَسِيلَةُ الجكِتَابةَِ الصَّوجتيَِّة 
Wahana tuturan  ِوَسِيلَةُ الجكَلََم 

Wahana ujaran  ِوَسِيلَةُ الجكَلََم 
Waktu gramatikal  ِو  وَقجتُ النَحج

Waktu kalimat  ِلَة  وَقجتُ الجمُج
Waktu linguistik  وَقجتُ اللُّغَاوِى 

Waktu tutur  ِوَقجتُ الكَلََم 
Waktu ujar  ِوَقجتُ القَوجل 

Waktu verba  ِوَقجتُ الفِعجل 
Warga bahasa  ِنََطِقُ اللُّغَة 

Warga tutur مُتَكَلِ م 
Warisan bahasa  ِوَرثَةَُ اللُّغَة 

Warna artikulasi  ِلَوجنُ النُّطجق 
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Warna bunyi  ِلَوجنُ الصَوجت 
Warna dialek  ِجَة  لَوجنُ اللَّهج

Warna emosional 
ujaran  ِْلَوجن  عَاطِفِي  للِت َّعجبِي 

Warna fonetik   لَوجن  فُونيِتِيكِي 
Warna intonasi  َِة  لَوجنُ النَّبَج

Warna jeda  ِلَوجنُ الجوَق جفَة 
Warna leksikal   لَوجن  مَعججَمِي 
Warna makna  َلَوجنُ الجمَعجن 

Warna morfem  ِلَوجنُ الصَّرجف 
Warna nada ujaran  ِلَوجنُ نَ غجمَةِ ٱلجكَلََم 

Warna pelafalan  ِلَوجنُ النُّطجق 
Warna perubahan 

bunyi  ِلَوجنُ تَ غجيِيِْ الصَّوجت 
Warna pragmatik   ِلَوجن  بَ رَاغجمَات 

Warna register  ِ يَاقِ اللُّغَوِي  لَوجنُ السِ 
Warna semantik   ِلَوجن  دَلََل 
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Warna semantis   ِلَوجن  دَلََل 
Warna simbolik   ِلَوجن  رَمجزي 
Warna sintaktik   لَوجن  نََجوِي 

Warna sosial bahasa  ِتِمَاعِي  للُِّغَة  لَوجن  اِجج
Warna 

suprasegmental   لَوجن  فَ وجقَ مَقجطعَِي 
Warna tekanan  ِلَوجنُ الت َّوجكِيد 
Warna tekanan 

gramatikal  ِ وِي  لَوجنُ الت َّوجكِيدِ النَّحج
Warna ujaran  ِلَوجنُ القَوجل 

Watak artikulasi  ِطبَِيعَةُ النُّطجق 
Watak bahasa  ِطبَجعُ ٱللُّغَة 
Watak fonem  ِطبَجعُ الصَوجت 

Watak morfem  ِخَصائِصُ الجمُورفِِيم 
Watak pembicara  ِطبَجعُ ٱلجمُتَكَلِ م 

Watak tuturan  ِطبَيعَةُ الِخطاب 
Watak ujaran  ِطبَجعُ ٱلجكَلََم 
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Watak ujaran alami  ِ عَةُ الجكَلَمِ الطَّبِيجعِي  طبَِي ج
Wibawa bahasa  ِمَنجزلَِةُ اللُّغِة 

Wujud bahasa  ِكالُ اللُّغَة  أَشج
Wujud fonemik  ُكَالُ الصَّوجتيَّة  الَأشج

Wujud fonetik  ُكَالُ الصَّوجتيَّة  الَأشج
Wujud gramatikal  ُوِيَّة كَالُ النَّحج  الَأشج

Wujud makna  ََعجن
 وُجُودُ الم

Wujud morfologis  ُكَالُ الصَّرجفِيَّة  الَأشج
Wujud pragmatis  ُكَالُ البََاغجماتيَّة  الَأشج

Wujud sintaksis   ِو كالُ النَّحج  أَشج
Wujud ujaran  ِكالُ النُّطجق  أَشج
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Yakin   مُتَأَكِ د  / وَاثِق 
Yang  ِالَّذِي / الَّت 
Yod  ُاليَاء 

Yodium  ُاليُود 
Yudikatif  ُالسُّلجطَةُ القَضَائيَِّة 

Yurisdiksi  ُّتِصَاصُ القَضَائِي  الَِخج
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Zaidah   زاَئِدَة 
Zairija   زاَئرِيَِّة 
Zaitun   زيَ جتُون 
Zakat  ُٱلزَّكَاة 

Zakhm م  زَخج
Zaman  زَمَن 

Zaman al-fil  ِزَمَنُ الجفِيل 
Zaman bahasa   ةَ  لغَُوِيَّة  عَصجرُ ٱللُّغَةِ / فَتَّج

Zamaniyy   ِزَمَن 
Zande, bahasa  لغَُة زنَجدِيَّة 

Zanna   ظَن 
Zany  ا  مُضجحِك  جِد 

Zat ذَات، مَادَّة، نَ فجس 
Zazaki زاَزجكِي 
Zegma زيَ جوُغجمَا 
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Zero  ِصِفجر  / عَدَمُ الظُّهُور 
Zero alternant   البَدِيجلُ صِفجر 
Zero anaphora  ُِصِفجر  تَ نَافر 

Zero artikel   صِفجريَِّة   مَادَّة  
Zero change 

 التَ غجيِيْج صِفجر   
Zero derivasi  ُِّالَشتِقَاقُ الصِ فجري 
Zero ending   نِِاَيةَُ صِفجر 
Zero fonem   صِفجريِ   صَوجت  صِفجريِ  / فُونيِم  

Zero morfem  ُّرُ التَّصجريِفِي  الصِ فج
Zerografi   ِزيِرُوغجرَاف 

Zeta زيَ جتَا 
Zeugma  ُُِزجدَوج

وِيُّ / الت َّوججِيهُ الم  الزَّوججُ النَّحج
Zeugmatik  ُٱلزُّوغجمَاتيَِّة 

Ziarah  ُّج  ٱلحجَ
Zigurat  زيُِجوراَت 
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Zikir ر  ذكِج
Zodiak   بُ رجج 

Zona   مِنجطقََة 
Zona afiksasi  ِاق  مِنجطقََةُ الِإلحج

Zona artikulasi  ِمِنجطقََةُ النُّطجق 
Zona bahasa  ِمِنجطقََةُ اللُّغَة 
Zona bunyi  ِمِنجطقََةُ الصَّوجت   

Zona gramatikal  ُوِيَّة  المنِجطقََةُ النَّحج
Zona morfologi  ُالمنِجطقََةُ الصَّرجفِيَّة 
Zona pragmatik  ُالجمِنجطقََةُ البََاَغجمَاتيَِّة 

Zona semantik  ُالجمِنجطقََةُ الدَّلَليَِّة 
Zona ujaran  ِمِنجطقََةُ الكَلَم 
Zonal dialek   لََججَة  مَنجطِقِيَّة 

Zonasi bahasa   ُٱلجمِنجطقََةُ ٱللُّغَوِيَّةُ / ٱلت َّقجسِيم
 ٱللُّغَوِيُّ 
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Zooosemiotika  ِعِلجمُ الِإشَارةَِ عِنجدَ الحيََ وَان 

Zoosemiotik   زُوسِيمِيَائيَِّة  
Zulu زلُُو 
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